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Abstract 
The present study examined the mental representation and conceptualization of 

time in Persian through the framework of Langacker’s Cognitive Grammar 

(1987). The author attempted to demonstrate that ‘time’ in language is a 

cognitive, experienced, and culturally mediated phenomenon that takes shape 

within grammatical and discursive constructions. The purpose was to explain 

how temporal structures are organized and conceptually imaged in the minds of 

Persian speakers, and to identify the cognitive operations involved—such as 

scanning, profiling, reference-point, and viewpoint. The methodological nature 

of this qualitative study was descriptive–analytical, drawing on naturally 

occurring data from spoken and written Persian. The results showed that Persian 

conceptualizes time through a wide range of metaphorical and cognitive 

patterns, including time as flow, wind, healer, field of action, plannable domain, 

and perceptual magnitude. These representations demonstrated that temporal 

experience is not fixed but dynamic and multi-scalar, and that language 

highlights this multiplicity through image-schemas, agentive personification, 

dynamic scanning, and various profiling strategies. The findings indicated that 

Cognitive Grammar provides a powerful explanatory framework for 

understanding the cultural, affective, and perceptual mechanisms involved in 

temporal representation in Persian, offering new insights for the study of 

temporal constructions in Iranian languages. 

 

Keywords: cognitive grammar, time conceptualization, temporal 

representation, Persian language 

 

Extended Abstract 

1. Introduction 

Time is one of the most fundamental semantic and experiential categories in 

natural languages; however, its linguistic representation cannot be fully 

explained through purely formal or morphosyntactic descriptions. In traditional 

analyses of Persian grammar, temporal meaning has mainly been examined 
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through verbal tense categories such as past, present, and future. While this 

approach accounts for basic grammatical distinctions, it fails to explain how 

speakers cognitively experience, conceptualize, and dynamically organize 

temporal relations in discourse. 

     To address this limitation, the present study conceptualizes time not as a 

fixed grammatical category but as a cognitively constructed, experientially 

grounded, and culturally mediated phenomenon. From a cognitive linguistic 

perspective, temporal meaning emerges through the interaction of grammatical 

constructions, conceptual operations, and embodied experience. Language, 

therefore, plays an active role in shaping temporal cognition rather than merely 

encoding objective temporal relations. 

     Persian, with its rich metaphorical and aspectual resources, provides an 

appropriate context for examining these processes. Accordingly, this study 

moves beyond surface-level tense descriptions and investigates the cognitive 

mechanisms underlying temporal construal in Persian grammatical 

constructions. The main objective is to explain how time is conceptually 

structured in the minds of Persian speakers by analyzing naturally occurring 

linguistic data within the framework of Langacker’s Cognitive Grammar. In 

particular, the study examines how cognitive operations such as profiling, 

scanning, reference-point construction, and viewpoint contribute to dynamic 

representations of time in Persian discourse. 

 

2. Theoretical Framework 

The theoretical foundation of this study is Langacker’s Cognitive Grammar 

(1987, 1991, 2008), which treats grammar as an integral component of human 

cognition rather than an autonomous formal system. Within this framework, 

grammatical structures are symbolic units that pair linguistic form with 

conceptual content, and temporal meaning cannot be reduced to tense 

morphology alone but arises from broader processes of conceptualization. 

     One key notion employed in the analysis is profiling, which involves 

foregrounding a particular substructure within a broader conceptual domain. In 

Persian temporal constructions, speakers frequently profile specific phases, 

durations, or transitions of events, shaping how time is cognitively construed. 

Another central concept is scanning, referring to the mental traversal of a 

temporal sequence. Persian constructions may involve sequential scanning, 

highlighting the unfolding of events, or summary scanning, which compresses 

temporal extension into a holistic representation. 

     The framework also incorporates the notions of reference point and 

viewpoint, which play a crucial role in temporal interpretation. Reference points 

anchor temporal relations to salient moments or experiences, while viewpoint 

determines the perspectival position from which time is construed. These 
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mechanisms allow speakers to manipulate temporal meaning flexibly, 

presenting time as dynamic, subjective, and context-dependent. 

     In addition, the study draws on cognitive semantic insights concerning 

conceptual metaphor, acknowledging that abstract domains such as time are 

often understood through more concrete experiential domains. Although the 

analysis remains grounded in Cognitive Grammar, it recognizes that 

metaphorical construals—such as time conceptualized as motion, substance, or 

agent—are central to Persian temporal expressions. 

 

3. Research Methodology 

This study adopts a qualitative, descriptive–analytical methodology consistent 

with cognitive linguistic research. Rather than relying on experimental 

elicitation or quantitative modeling, the analysis is based on naturally occurring 

linguistic data drawn from both spoken and written Persian, allowing for the 

examination of authentic patterns of temporal conceptualization in real 

communicative contexts. 

     The data consist of selected grammatical constructions and discursive 

environments in which temporal meaning is salient. These constructions are 

analyzed in terms of their conceptual structure, with particular attention to how 

grammatical choices reflect underlying cognitive operations. The study does not 

aim to provide an exhaustive inventory of temporal expressions in Persian but 

focuses on representative patterns that reveal broader conceptual tendencies. 

     Analytically, the research involves close qualitative examination of linguistic 

examples, focusing on how temporal meaning is shaped through grammatical 

form, metaphorical construal, and perspectival organization. Core concepts 

from Cognitive Grammar—such as profiling, scanning, reference point, and 

viewpoint—are systematically applied to interpret the data. 

 

4. Discussion and Results 

The analysis shows that time in Persian is conceptualized through a diverse set 

of cognitive and metaphorical patterns, indicating that temporal experience is 

neither uniform nor static. One prominent pattern involves conceptualizing time 

as flow or movement, where temporal progression is construed as something 

that passes, arrives, or departs. In such cases, grammatical constructions 

highlight dynamic scanning and sequential unfolding, aligning temporal 

experience with embodied perceptions of motion. 

     Another recurrent pattern conceptualizes time as a natural force or agent, 

such as wind or a healer. These constructions attribute agency to time, enabling 

it to affect human experience by altering, erasing, or restoring states of affairs. 

This agentive construal reflects an experiential understanding of time as an 

active influence rather than a neutral background for events. 
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     The data also reveal instances in which time is construed as a field of action 

or a plannable domain, emphasizing human interaction with temporal structure. 

In these cases, time is presented as something that can be managed, allocated, or 

organized, foregrounding intentionality and control. Additionally, time is 

sometimes represented as a perceptual magnitude, capable of being expanded, 

compressed, wasted, or saved, relying on image schemas related to quantity and 

space. 

     Across these patterns, profiling strategies and viewpoint selection play a key 

role in determining which aspects of temporal experience are foregrounded. 

Overall, the findings demonstrate that Persian employs a rich set of cognitive 

mechanisms to represent time through the interaction of linguistic form, 

cognitive operations, and lived experience. 

 

5. Conclusion and Suggestions 

The study concludes that time in Persian is best understood as a cognitively and 

culturally mediated construct rather than a purely grammatical category. 

Applying the framework of Cognitive Grammar reveals that Persian temporal 

constructions encode complex conceptual operations that shape how speakers 

experience and interpret time. The diversity of temporal representations 

identified in the data confirms that temporal experience is dynamic and deeply 

embedded in human cognition. 

     The findings confirm the explanatory power of Cognitive Grammar in 

analyzing temporal meaning, particularly in capturing the interaction between 

grammatical structure and conceptualization. This approach goes beyond 

traditional tense-based analyses and contributes to a more comprehensive 

understanding of temporal representation in Persian and other Iranian 

languages. 

     For future research, the study suggests extending the analysis to comparative 

investigations of Iranian languages and dialects, integrating corpus-based or 

experimental approaches, and expanding the analysis to discourse-level and 

pragmatic dimensions to further explore how temporal conceptualization 

interacts with narrative structure, evaluation, and stance. 
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 یشناخت ی برپایۀ دستورفارس یدستور یهازمان در ساخت سازیمفهوم

 
1مسعود دهقان

   
 

 چکیده
لانگنارر   یدستور شنناتت  یۀبرپا یزمان در زبان فارس یسازو مفهوم یذهن ییبازنما لیپژوهش حاضر به تحل

 یو فرهنگ ستهیزتجربه ،یشناتت ایزبان پدیده ره زمان در نگارنده قصد دارد نشان دهد. پردازدی( م1987)

 یدهسازمان یچگونگ نیی. هدف پژوهش تبردیگیشکل م یو گفتمان یوردست یهااست ره در قالب ساتت

ارجنا  و   ۀقطن چون اسکن، برنمنا، ن  ییسازورارها ییو شناسا یفارس شورانیزمان در ذهن گو یرسازیو تصو

ها و داده ،یلتحلی ن  یفیوصی، تفیر پژوهشِ شناتتی اینروشماهیتِ هاست. سازه نیدر پردازش ا دید یۀزاو

از  یره زمان در فارس دادها نشان داده لی. تحلستاشده یگردآور یگفتار و نوشتار فارس یواقع یهااز نمونه

، «بناد » ،«انیجر»عنوان زمان به ،جمله از شود؛یم یسازمفهوم یمتعدد یو شناتت یاستعار یالگوها قیطر

رنه   دادنشنان   هنا ییبازنمنا  نین . ا«یحجم ادرار» ای «یزیرقابل برنامه دانیم»، «رنش ۀحوز»، «شفابخش»

 هنای طرحنواره از  یرین گاسنت و زبنان بنا بهنره     یاسیو چندمق اینه ثابت، بلکه پو شوریگو یبرا زمانی بۀتجر

ره  دادنشان  هاافتهی. رندیرا برجسته م یگیچندلا نیا سازیبرجستهو  ایسکن پوا ،یبخشتیعامل ،یریتصو

 ییدر بازنمنا  لین دت یِو ادرارن  یعناطف  ،یرهنگف یاز سازورارها یترقیقادر است درک عم یدستور شناتت

 .دیگشاب یرانیا یهادر زبان یزمان هایساتت ۀمطالع یبرا یاانداز تازهفراهم رند و چشم یزمان در فارس

 

 .ی، زبان فارسیزمان ییبازنما، زمان یسازمفهوم ی،دستور شناتت :واژگان کلیدی

 
شناسنی، دانشنکدۀ زبنان و ادبینا ،     دانشیار گروه زبان و ادبینا  انگلیسنی و زبنان    -1
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   مقدمه ـ1

آن همنواره   ییبازنمنا  ۀاست و نحو یعیطب یهادر زبان یمقولا  معناشناتت نیتریادیزمان از بن
. در دسنتور  ردین گیشنکل من   ستهیز ۀگفتمان، و تجرب ،ینحون  یصرف یهاساتت انیدر تعامل م

افعنا  و در قالنب    یصرف یهازمان غالبا در سطح تمررز بر ساتت ،یزبان فارس یفیو توص یسنت
 ینۀ اگرچنه لا  کنرد یرو نین . ااسنت هشند  فیتوصن  ندهیهمچون گذشته، حا  و آ یدستور  مقولا

 یو شنناتت  یفرهنگن  ،یابعناد ادرارن   یتمنام  سنت یامنا قنادر ن   رنند، یم نییزمان را تب یدستور
 .دهد حیزمان را توض یسازمفهوم
 شنود یدر نظر گرفته م افتهیو تجسم یارادر یزمان در مقام مفهوم ،یشناتت یهاپژوهش در     
 4یمفهنوم  ۀاسنتعار  و 0زاوینۀ دیند  ، 2نقطنۀ ارجنا    ،1اسنکن  ،(1)برنمنا  چونهم ییسازورارها باره 
از  یااساس، زمنان ننه صنرفا مجموعنه    نیبرا (Langacker, 1987; Evans, 2004). گرددیم ییبازنما

و زبنان   ردین گیشکل من  شوریدر ذهن گواست ره  یتجربن  یذهن یابلکه سازه ،یصرف یهانشانه
 .آن است یسازفعا  یاز ابزارها یکیتنها 
 یبلکنه بررسن   ،یزمان در زبان فارس یسازپژوهش حاضر، نه اثبا  وجود مفهوم یاصل ۀمسأل   
 توانند یمن  ییلانگارر تا چنه انندازه و بنا چنه ابزارهنا      یدستور شناتت ینکته است ره الگو نیا

طورمشنخ،،  رنند. بنه   نییتب یزبان فارس یواقع یهازمان را در داده یراراد ییبازنما یالگوها

و  یزمنان  نقطۀ ارجنا   ،زاویۀ دیدچون برنما،  یینشان دهد ره سازورارها روشدیپژوهش م نیا
از زمنان   یریو چنه تصنو   شنوند یفعنا  من   یفارس یزبان یهاچگونه در ساتت یاسکن شناتت

 نیشن یپ یهنا هیره نظررند میمطالعه ارائه ن نیا .دهندیرائه ما ایو پو یادرار یاتجربه مثابهبه
ن    یصنرف  فیره توصن رند می دیاند، بلکه تأردانسته یصور یاصرفا مقوله ایرا فاقد معنا  نزما
 تنر قین عم یهاهیندارد و لا تیمفهوم زمان رفا یو استعار یابعاد ادرار نییتب یزمان برا ینحو

 د.شون لیوارد تحل دیبا یشناتت
 کنرد یبنا رو  یفارس یدستور یهازمان در ساتت یذهن ییبازنما لیتحل پژوهش حاضر، هدف     

و  یدسنتور  یهنا وجنه  ،یصنرف  یهنا با تمررز بنر زمنان   است. (1987) 6لانگارر 5یدستور شناتت
 ۀدهنند است ره نشان یو شناتت 7یمفهوم یمطالعه به دنبا  رشف الگوها نیا ،یفعل یهابیترر

                                                           
1. scan 
2. Reference point 
3. Vantage point 
4. Conceptual metaphor 
5. Cognitive grammar 
6. R. Langacker 
7. Conceptual models 
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چگوننه   نگارننده قصند دارد نشنان دهند     .است زبانیفارس شورانیزمان در ذهن گو یذهن ۀتجرب

چنه   هنا ییبازنمنا  نین و ا دهندیزمان را شکل م یذهن ییبازنما یزبان فارس یدستور یهاساتت
 ۀبه درک بهتر رابطن  تواندیپرسش م نیپاسخ به ا رنند؟یرا آشکار م یو شناتت یمفهوم یالگوها

 د.رمک رن یزمان در زبان فارس یا  ذهنیتجرب ییبازنما ۀنحو معنا و نحو، و انیم

هنای  و اسنتعاره ( 2008 ,1991 ,1987) لانگارر یپژوهش بر دستور شناتت نیا ینظر ارچوبچ     

از  یالانگارر، دستور زبنان ننه مجموعنه    دگاهیاست. از د یمبتن (1980)جانسون مفهومی لیکاف و 

نحو و معننا   گر،یدانیباست؛ به شورانیگو یو شناتت یانش مفهوماز د یقواعد منفصل، بلکه بازتاب

بنه   یذهنن  میمفاه یدهسازمان یبرا یابزار یدستور یهاتعامل دارند و ساتت گریکدیهمواره با 

 ۀاز تجربن  یذهنن  یهنا ییبازنما ،یزمان در فارس یدستور یهااساس، ساتتنی. براروندیشمار م

و  رننند یمشنخ، من   یهنا و روابنن نحنو   از نقنش  یرین گبا بهره ( راندهیآ و زمان )گذشته، حا 

 .رنندیم دیرا بازتول یزمان ۀدیچیپ میها مفاهساتت نیا با شورانیگو

 

 پیشینة پژوهش و مطالعات مرتبط -9

 یسننت  یکردهنا ی: رواندیبندقابل طبقه یاصل انیمرتبن با زمان در زبان، در سه جر یهاپژوهش

 یکردهنا یمفهنوم زمنان، و رو   یِو اسنتعار  یمطالعا  معناشناتت ،یستوربه زمان د یواژو ساتت

 چنون  ییهنا نخسنت، پنژوهش   کنرد یزمنان. در رو  یسناز مفهوم یِادرار یبه سازورارها یشناتت

 ۀو براساس رابطن  ینحون  یصرف یهازمان را در چارچوب نظام (1985)و رامری  (1947) نباخایشر

مطالعنا    زین ن یاند. در زبان فارسن ررده فیتوص دادهایرو یوالرتداد و ت بیآن با زمان گفتار، ترت

اند و بنه  ررده یافعا  بررس یصور یهاعمدتا زمان را در قالب مقوله یسنت یو دستورها یفیتوص

 .استهمتمررز بود یصرف یبر ساتتارها شتریها بآن فیتوص ل،یدل نیهم

دبنا  و نوشنادی    زین و ن (10۳4)ان و همکنار  یهمچنون افراشن   ییهنا دوم، پنژوهش  انیجر در     

 یمفهنوم  ایحنوزه  ن   هنا از زبان یاربسی همچونن  یاند ره زمان در زبان فارسشان دادهن (2015)

 یهنا و چرتنه  یمناد  یایاشن  ر،یبنر حررنت، مسن   یمبتنن  یهااستعاره باطور گسترده است ره به

زمنان و زبنان تنهنا در     ناین م ۀره رابطن  دهدیمطالعا  نشان م نی. اشودیم یسازمفهوم یعیطب

 یو ادرارن  یفرهنگن  یهنا در تجربنه  شنه یبلکنه ر  سنت، ین حیقابل توضن  یصور یسطح نشانگرها

 یمنطقن  یعمدتا در چارچوب معناشناس یشناسزمان در زبان کیمطالعا  رلاس .دارد شورانیگو

   اند.شکل گرفته یفیو دستور توص
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 یبنرا  یلن یتحل یانین زمان رتداد و زمان مرجع، بنزمان گفتار،  انیم زیبا تما (1947) شنباخیرا     
وضنو  قابنل   بنه  یعند ب یهنا آن در پژوهش ریره تأث رندیدر زبان فراهم م یروابن زمان فیتوص

 یو نمنود، چنارچوب   یزمنان دسنتور   یهنا با تمررنز بنر مقولنه    زین (1985) یمشاهده است. رامر
 ،یفی. در سنت دستور توصن دهدیائه ممختلف ار یهازمان در زبان انیب یبررس یبرا یشناتترده

پردازنند و  یمن  یسن یدر زبنان انگل  یزمان یهابه تعامل ساتت لیتفصبه (2002)هادلستون و پولوم 
 یو معننا بررسن   دگاهین با ارجنا ، د  وندیزمان را در پ ،یمعناشناتت یکردیبا رو (1995 ,1977) نزیلا
حنا ،  نیانند؛ بناا  زبان داشنته  یزمان یهاساتت نییدر تب نیادیبن یها سهمپژوهش نیا .رندیم

زمنان اسنت و رمتنر بنه      یو معناشنناتت  یدستور یهانظام فیها عمدتا بر توصآن یتمررز اصل
زمنان در ذهنن    یسناز تجربنه و مفهنوم   یربننا یرنه ز  پردازندیم یو شناتت یادرار ییسازورارها

لانگنارر،   یو دستور شنناتت  یشناتت کردی. پژوهش حاضر با اتکا به رودهدیم لرا شک شورانیگو
زبنان   یهاتلأ را در داده نیا روشدیم ل،یسطح تحل ییجاو با جابه یسنت پژوهش نیدر امتداد ا

 .نماید یبررس یفارس

 زمنان  ـ ـ (2004) ایوانزو  (2008 ,1987) لانگاررآثار  ژهویبهن  یشناتت یکردهایرو ت،ینهادر     

چنون اسنکن،   هم ییسنازورارها  قیره از طر دانندیم ینذه ۀتجرب یدهسازمان یبرا ابزاری را
نشنان   کنرد یرو نین . اابند ییدر زبنان بازتناب من    دین د یۀو زاو یزمان نقطۀ ارجا  ،یسازبرجسته

 ینندها یبلکنه حاصنل فرا   ،یصنرفا صنور   ییزمان، نه واحدها یدستور یهااتتره س دهدیم

 .اندیذهن یرسازیو تصو یسازفعا  مفهوم

در  یفنرد  یهنا تفناو   ینقنش برتن  »با عنوان  یدر پژوهش (1431) و همکاران دژانتووشت     
در  یفنرد  یهنا تفناو   ریتنأث به بررسی « یشناتت یکردی: رویزمان در زبان فارس یدرک استعار
ماننند   یفنرد  یهایژگیمطالعه نشان داد ره و نی. اپرداتتند یزمان در زبان فارس یدرک استعار

 باشند. رگذاریزمان تأث یدرک استعار ۀبر نحو توانندیم یهنگفر یهاسن و تجربه ت،یجنس
 ؛یدر زبنان فارسن   یمفهنوم  یهنا اسنتعاره »بنا عننوان    یامقاله در (10۳4) ی و همکارانافراش     
 دگاهین از د یدر زبنان فارسن   یمفهنوم  یهنا اسنتعاره  یبنه بررسن   ،«مدارکرهیو پ یشناتت یلیتحل
 لین مطالعنه بنه تحل   نین انند. ا پرداتتنه  یاکنره یپ لین تحل و بنا اسنتفاده از   یشنناتت  یشناسزبان

 .پردازدیزمان م یذهن ییبازنما ۀو نحو یزمان در زبان فارس یدستور یساتتارها
ننو   ینگناه  ؛یدر زبان فارسن  یزمانِ دستور»با عنوان  یادر مقاله (10۳4) و همکاران ستلاند     
 ،یزمان در زبنان فارسن   یسازنو به مفهوم یگاهن ۀبا هدف ارائ ،«یآرمان یشناتت یالگو کی یۀبرپا

را  یآرمنان  یشناتت یزمان پرداتته و سپس الگو یشناتتو رده یفلسف یهاجنبه یابتدا به بررس
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 یدر زبنان فارسن   یفعلن  یهاره گروه دادنشان  جی. نتااستهردراستفاده  یعنوان چارچوب نظربه
زمنان   انگرین ب سناز ننه یاسنناد زم . «بنند هسنته » و «سازنهیاسناد زم» :شوندیم میتقس زءبه دو ج
انطبنا    یآرمنان  یشنناتت  یاسناد با عناصنر موجنود در الگنو    نی. ااست یدر زبان فارس یدستور

 .  استهشد نییالگو تع نیاسنادها در ا نیاز ا کیهر  گاهیرامل دارد و جا
 یهنا المثنل رد ضنرب زمنان: منو   تیاهم ریتفس»در پژوهشی با عنوان  (2015) یدبا  و نوشاد     
 یسن یو انگل یفارسن  یهنا المثنل زمنان در ضنرب   ییبازنمنا  ۀنحنو  لین به تحل« یو فارس یسیانگل
 یهنا تجربه ریبه شد  تحت تأث یزمان در زبان فارس ییبازنما ره دهدینشان م جی. نتادنپردازیم

 نین . ارنند یمن  استفاده یزمان میمفاه انیب یبرا یو مفهوم ییفضا یهااست و از استعاره یفرهنگ
 نین در ا یفرهنگن  یهنا و تفاو  یزمان در زبان فارس ییبازنما ۀاز نحو یترقیپژوهش به درک عم

 .رندیرمک م نهیزم
 یبررسن  بنه  یشنناتت  یشناسن زبان کردیزبان و زمان: روعنوان در رتاب تود با ( 2012) 1ایوانز    

 یهنا هنا از اسنتعاره  داد ره زبنان  نشان یمختلف پرداتت. و یهادر زبانزمان  یاستعار یالگوها
فرهنن  و   ریتحنت تنأث   تواننند یهنا من  استعاره نیو ا رنندیزمان استفاده م ییبازنما یبرا ییفضا

 .رندیقرار گ یفرد یهاتجربه
 یدر درک زمنان را بررسن   یفرهنگن  یهنا تفناو   ،یادر مطالعنه  (2010) 0و گبی 2برودیسکی     

 نین باشنند و ا  رگنذار یدرک و تجربه زمنان تأث  ۀبر نحو توانندیا مهنشان داد ره زبان جیرردند. نتا
 شوند. انینما یمفهوم یهاو استعاره یدستور یدر ساتتارها توانندیم را یتأث
رامنل   یزمنان  یمفهنوم زمنان در زبنان فارسن     لین ره تحل دهدیسه حوزه نشان م نیا ندیبرآ     
رنه   ینی شنوند؛ تلأ  یبررسن  کپارچنه یطور به یو شناتت یاستعار ،یدستور یهاهیره لا شودیم

   رردن آن است.برطرف یپژوهش حاضر در پ

 

 های مفهومی لیکاف و جانسونو استعاره  دستور شناختی لانگاکر -3

معاصنر در   یکردهنا یرو نیتنر از مهنم ررد و  یگذارانیبن (1987) رونالد لانگارر را یدستور شناتت
از قواعند   یامجموعنه  تنوان یبر آن است رنه زبنان را نمن    هینظر نیاست. ا 4یشناتت یشناسزبان
 یو شنناتت  یدرارن ا یندهایتنگاتن  با فرا یوندیررد، بلکه زبان در پ یمستقل از معنا تلق یصور

                                                           
1. V. Evans 
2. L. Boroditsky 
3. A. Gaby 
4. Cognitive linguistics 
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 گریکند یمعننا و نحنو از    کنرد، یرو نین در ا. (Langacker, 1987; 1991)ینین اسنت   انسنان قابنل تب  
و  ییتنا  بازنمنا   یهنا وهیبلکه حاصنل شن   ،یصور یابنه بازت یزبان یهاو ساتت رندیناپذییجدا
در نظنر گرفتنه    نینمناد  ینظنام  همثابن دستور زبنان بنه   ب،یترتنیهستند. بد 1یذهن یرسازیتصو
  انند تنورده  ونند یپ یمفهنوم  یبنا معنان   یطنور قنرارداد  بنه  یزبان یهاره در آن، صور  شودیم

.(Langacker, 2008) 
در نظنر   سنازی ای پویا و وابسنته بنه نحنوۀ مفهنوم    وان برساتتهعندر دستور شناتتی، معنا به    

هنای  ها و شیوهتواند از طریق دیدگاهشود؛ بدین معنا ره یک محتوای مفهومی واحد میگرفته می
رو، زاینن ا .(Langacker, 1991; 2008) های گوناگون زبنانی تحقنق یابند   صور بازنمایی متفاو ، به

ه از مفاهیم نظنری دسنتور شنناتتی اسنت رنه امکنان تبینین        تمررز پژوهش حاضر بر آن دست
هنای  آنکنه بنه توصنیف نظنام    رند، بیهای زبان فارسی فراهم میبازنمایی ادراری زمان را در داده
 .دستوری زمان یا نمود بپردازد

 (2008) زمنان اسنت. لانگنارر    ۀمقولن  ،یدر دستور شنناتت  یلیتحل یهاحوزه نیتراز مهم یکی    

  صنور بنه  شنوران یره در ذهن گو رندیم یمعرف یمفهوم ۀحوز کیعنوان مشابه فضا به زمان را

به منزلۀ نقطنۀ ارجنا  قنرار    « ارنون گفتار»شود. بر روی این محور، یک محور تطی بازنمایی می

فراینندهایی   مثابنه بنه زبنانی   2یابند. رویندادهای دارد و گذشته و آینده در دو سوی آن امتداد می

واسنطۀ عناصنر دسنتوری ماننند فعنل و قیندهای       گیرند و بهر روی این محور جای میمفهومی ب

نتیجه، زمان در اینن رویکنرد    در. (Langacker, 1987)شوند گذاری میطور دقیق چارچوبزمانی به

 نه صرفا یک مقولۀ دستوری، بلکه محصو  بازنمایی ذهنی و تجربۀ ادراری انسان است.

شنود رنه   است. برنما به فرایندی اطلا  منی  «ابرنم»ی در این چارچوب، یکی از مفاهیم محور    

عننوان  گیرد و بنه طی آن، بخشی از یک ساتتار مفهومی گسترده در رانون توجه ادراری قرار می

در تحلینل بازنمنایی    (Langacker, 1987:183-189). شنود محتوای اصلی بیان زبانی برجسنته منی  

هنای زمنانی،   تمررز گویشور بر رویدادی تا ، بر رابطۀ میان بنازه  رند رهزمان، برنما تعیین می

دهند رنه در بسنیاری    های این پژوهش نشان میشده زمان قرار گیرد. دادهیا بر الگوی رلی تجربه

یابد نه ینک رتنداد زمنانی مشنخ،، بلکنه الگنوی ادرارنی        های فارسی، آنچه برنما میاز ساتت

 .است نسبت میان گذشته، ارنون و آینده

                                                           
1. construal 
2. event 
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؛ تی اسنت شننات  «اسنکن »مفهوم ( 2008 ,1987) در دستور شناتتی لانگاررمهم  از مفاهیم    

حررننت ذهننن در امتننداد یننا درون یننک سنناتت مفهننومی اشنناره    ۀفرایننندی رننه بننه شننیو 

تغیینر ننو  اسنکن نقنش مهمنی در      . شنایان ذرنر اسنت رنه      (Langacker, 1987; 2008)دارد

گینری تصنویر ادرارنی از زمنان ایفنا      انی و در نتیجنه شنکل  های زمشدن یا حذف بازهبرجسته

 ،یزمان دارد. ازمنظر دستور شنناتت  ییدر بازنما یمحور یچارچوب، فعل نقش نیا در .رندمی

 :Langacker, 1987)شنوند یهستند ره در امتداد محور زمان گسترده م ییندهایفرا انگریافعا  ب

روشنن   یانین و پا یآغناز  ،بسنته  یدادهاین باشند. رو 2باز ای 1بسته توانندیم ندهایفرا نیا . (145

رنل واحند ادراک    کین عننوان  و شننونده بنه   ننده یدر ذهن گو 0تلاصهاسکن  قیدارند و از طر

در ذهنن گویننده و    4ز ره از طریق اسنکن پوینا  با یدادهایدرمقابل، رو«. رفتم»مانند  شوندیم

 5سنازی را برجسنته  نند یفرا انین جر این انند و تنداوم   فاقد مرز مشخ، شوند،شنونده ادراک می

  (Langacker, 1991). «رفتمیم»مانند  سازندیم

بنه جایگناه ادرارنی گویشنور در صننحنۀ      اسننت رنه « زاوینۀ دیند  »مفهنوم رلیندی دیگنر،         

در بازنمنایی زمنان، دیندگاه معمنولا حنو       .  (Langacker, 1991; 2008)دسازی اشاره دارمفهوم

مرجنع   ۀیابد و گذشته و آینده براساس نزدیکی یا دوری از این نقطن سازمان می« ارنون»نقطۀ 

سنازی ینا گسنترش    سنازی، فشنرده  تواند به تغییر در برجستهشود. تغییر دیدگاه میادراک می

 .شنود وضو  مشاهده میهای این پژوهش بهقلمروهای زمانی بینجامد؛ امری ره در تحلیل داده

 یمتفناوت  زاویۀ دید تواندیدادها مویر ییدر بازنما ندهیره گو رندیم انبی( 128 :1987) نگاررلا

ماننند   شنود یرل بسته گزارش م کیصور  و به رونیداد از بوی، ر6ینیع انطبا اتخاذ رند. در 

 انین و جر دهند یداد قرار من ویتود را در د  ر ندهی، گو7انتزاعی انطبا در  ،رهیدرحال ؛«رفتم»

در  یاصنل نقنش مهمن    نین . ا«رفنتم یداشتم م» ای «رفتمیم»انند م رندیم ییرا بازنما ندیفرا

 یهنا رنه انتخناب سناتت    دهند یم نشان رایدارد، ز یزمان در زبان فارس ییبازنما ۀنحو لیتحل

 .استهتورد وندیداد پویبه ر ندهینگاه گو ۀویهمواره با ش یزمان

                                                           
1. bounded 
2. unbounded 
3. summary scanning 
4. dynamic scanning 
5. profiling 
6. objective construal 
7. subjective construal 
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 ,1987) شنناتتی لانگنارر  دسنتور   بنر پژوهش، علاوه نیا یدر چارچوب نظرشایان ذرر است      

ینۀ  . نظراسنت هبهنره گرفتنه شند    زین ن (1980) و جانسنون  کافیلی مفهوم ۀاستعاریۀ از نظر (2008

 یاسنتعار  نیادین طنور بن بنه  هانانسا یشگانیاصل استوار است ره نظام اند نیبر ا یمفهوم ۀاستعار

فهنم   تنر یتجربن  یاهن از حنوزه  یشنناتت  یهانگاشت قیاز طر یانتزاع میاز مفاه یاریاست و بس

 یسناتتارها  ۀدهنند بلکنه بازتناب   ،یبلاغن  یها ننه صنرفا ابزارهنا   استعاره گر،یدعبار . بهشوندیم

  .(Kövecses, 2015؛ (Yu, 2009 درنیگیم شهیها رانسان تۀسیز ۀره از تجرب اندیو شناتت یفرهنگ

 

 شناسی پژوهشروش -4

دسنتور   کنرد یبنر رو یو مبتنن  یلن یتحل-صنیفی ی از نو  توفیر پژوهشِشناتتی این ماهیتِ روش

 یفارسن  شورانیاست ره گو ییسازورارها ییهدف آن شناسا. است (2008 ,1987) لانگارر یشناتت

دارنند و   ارقر یصور یهاره فراتر از نشانه ییسازورارها رنند؛یم ییها زمان را در زبان بازنماآنبا 

 .دارند یزبان ۀتجرب یدهسازمانو  یذهن یرسازیتصو ،یادرار یندهایدر فرا شهیر

شد رنه بنا توجنه بنه      یگردآور ینمونه زبان 133شامل  یامجموعه انیپژوهش از م یهاداده     

 یفن یهنا از ط نموننه  نی. ااستهنمونه انجام گرفت 13 یبر رو یینها لیحجم مقاله، تحل تیمحدود

، و یادبن  ونمتن  ،یتبر یهاتیرواازجمله  یزبان فارس یمتون واقعگفتارهای روزمره و گسترده از 

 یاصنل  ارین مع. انند انتخاب شنده  ییها و عبارا  رواالمثلضرب رینظ یفرهنگ شدهتیتثب یواحدها

 ینندها یفرا ییبازنمنا  یهنا بنرا  آن تین و ظرف یزبنان  یرتندادها  بنودن یعیطب ،هادر انتخاب داده

بلکنه   ،یفیتوصن  رفاص یهاا نه مثا هداده ،رونی؛ ازااستهزمان بود یسازمرتبن با مفهوم یِشناتت

هنا از  از داده یبخشن  ن،یبنرا گونناگون هسنتند. افنزون    یهنا زبان در بافنت  یاز راربرد واقع یبازتاب

اصو  اتنلا  پنژوهش،    تیرعا یاند و براشده یگردآور یعیطب یگوهاومشاهدا  روزمره و گفت

 .استهها ذرر نشدآن یتیهو ای یتیاطلاعا  موقع

براسناس   یزمنان  یهنا نخست، ساتت ۀ. در مرحلاستهها در سه مرحله انجام شدداده لیتحل     

هنر نموننه اتتصنا      یشنناتت  لین شدند. مرحله دوم به تحل یبندطبقه یزمانمند ینو  و الگو

در آن محنور قنرار گرفنت. در     زاویۀدیند و  نقطنۀ ارجنا    اسکن، برنما، چونهم یمیداشت و مفاه

زمنان در   یسناز رنلان مفهنوم   یشدند تا الگوهنا  قیتلف گریکدیبا  یردمو یهاافتهی م،سو ۀمرحل

 استخراج شود.   یفارس

عننوان  ره زمان صنرفا بنه   رندیپژوهش امکان آن را فراهم م نیدر ا یدستور شناتت راربست     
رنه   یامطالعه گردد؛ سنازه  یو مفهوم یتجرب یانشود، بلکه همچون سازه یبررس یصور یامقوله
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پنژوهش   نین ا یهنا و داده ردین گیشنکل من   یو مفهنوم  یادرارن  ،یاز روابن اسنتعار  یادر شبکه
 آن را روشن سازند. عاداب انددهیروش

 
    لانگاکر یبراساس دستور شناخت یزمان در زبان فارس یذهن ییبازنما -5

 یاسنازه  مثابنه بنه بلکنه   ،یصنرف  یگرهنا از نشنان  یاصور  مجموعنه زمان نه به ،یدر زبان فارس
 لانگنارر  یرنه دسنتور شنناتت    یامنر  رد؛ین گیدر بستر گفتمان شکل من  ستهیزو تجربه یشناتت

 یذهنن  ینندها یفرا نندِ یزمان برآ کرد،یرو نی. در ارندیآن را فراهم م قیدق فیامکان توص (1987)
 ۀاسنت و هنر سناز    مفهنومی  نقطۀ ارجا  زمانی/مکانی و استعاره، دید یۀاسکن، زاو نما،همچون بر

 یهنا . سناتت دهند یارائنه من   یزمان یفشردگ ایاز گذر، توقف، رشش  «یرسازیتصو» ینوع یزبان
 ل،ین دل نیدارند و به همن  شورانیگو یو فرهنگ یبدن یهادر تجربه شهیهمواره ر یدر فارس یزمان

قالنب   در -یو ادرارن  یجنان یتنا زمنانِ ه   فتنه گر یمیو تقنو  تطی زمانِ از- سطو  مختلف ادراک
تنا   دهند یها امکان من ساتت نیا یشناتت لی. تحلندیآیدرم انیبه ب یدارید و یاستعار یالگوها

ادراک فهنم   ینۀ و وابسته بنه زاو  ایپو ه،یچندلا ۀدیعنوان پدثابت، بلکه به یتیزمان نه به عنوان رم
 ییهنا در بازنمنا  عمنل آن  ۀنحو نییو تب یاتتشن یسازورارها نیا یبخش، معرف نیا یشود. مبنا

دارنند   یپژوهش نقش محور نیا یهاداده لیره در تحل ییاست؛ سازورارها یارسزمان در زبان ف
 .دهندیرا شکل م یدر گفتمان فارس یزمان یسازفهم ما از مفهوم انیو بن

ظهنر بنه    کِین تنا نزد  یامداد یروهایداد؛ ن یساعت شش صبح رو حوالی حادثه شاهدان، ۀگفت به». 1
 «.دندیمحل نرس

دارد. جملنه   یمحنور  یدر آن نقش یاست ره زمانمند یتبر تیروا کیاز  نمونه برگرفته نیا    

 جناد یا یتضناد  یامداد( سناتت  دنیمشخ، )وقو  حادثه و زمان رس ۀ زمانیِدادن دو نقطبا قرار

دارد رنه   تین از آن جهنت اهم  یاست. گزارش تبر یغن اریبس یشناتت لیتحل یره برا رندیم

 نین امنر ا  نیو هم رند،یم ییعملکرد بازنما یابیو ارز ین علّعنوان شات، رواببه امعمولا زمان ر

 .سازدیمناسب م یسازبرجسته یو الگوها یلنگرگاه زمان یبررس ینمونه را برا

 الف. برنما 

گذشنته   یره هنر دو در محنور زمنان    شوندیم سازیبرجستهدر ساتت بالا، دو رتداد مستقل 

 :قرار دارند

 بح.ساعت شش ص یحوال: وقو  حادثه یاصل دادیرو( 1

 .یامداد یروهاین دنی: رسابانهی/ارزیثانو دادیرو (2
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   رتنداد و وارننش متمررنز اسنت.      انیم ینه بر تود حادثه، بلکه بر تفاو  زمان نجایدر ا برنما
عننوان  زمنان بنه   دهند یاجنازه من   راین است، ز جیرا یتبر یهاتیدر روا سازیبرجسته ۀویش نیا

جملنه زمنان ننه صنرفا     در اینن   ق،ین طر نیبرجسته شود. از ا ریتأت ای یشات، عملکرد، رارآمد
 .شودمی یینقد/قضاو  بازنما ییِعنوان محور معنابلکه به مختصا ،عنوان به
 

 اسکن ب. 

شنش  »تواننده( ابتندا بنه    ایشنونده ) ذهن .است 1یاسهمقای ن ینمونه از نو  تط نیاسکن در ا
سنبب  بنه  ،یگنذار زمنان   نین . اگنردد یمنتقل م« ظهر کِینزد»و سپس به  شودیم تیهدا« صبح
 یعنن ی رنند؛ یمن  لیمحنور تبند  اسکنِ تفاو  کیاسکن را به  ندیدو نقطه، فرا انمی دارمعنا ۀفاصل
 طنولانی  ۀادراک فاصنل  تِین تقو یبلکه بنرا  ،یدرپیپ تیروا ینه برا رندیم یره ذهن ط یریمس
 .حادثه و مداتله است انیم

« صنبح  6» انین م رل آنچهعبارتی، ؛ بهدهدیانجام م یدادیرو یسازتلاصه ،نیهمچن ،اسکن     
در سنطح گفتمنان    انین تنال، و عر  زمنانی  ۀتنا فاصنل   شودیرخ داده، حذف م« ظهر کینزد»و 

 یهنا تیروا لیدر تحل یدستور شناتت یدیرل یاز سازورارها یکینو  حذف،  نیبرجسته گردد. ا
 است. یزمان

 ج. نقطة ارجاع

 ۀبنه گفتن  »مشنخ، نشنده، امنا از تنلا  عبنار        میصور  مسنتق ساتت به نای در رجا ا ۀنقط
. اسنت هشناهدان منتقنل شند    ینیِ انندازِ روا ره لنگرگاه جمله به چشنم  افتیدر توانیم« شاهدان

 :گریعبار  دبه
 اندرا گزارش ررده دادیره شاهدان رو زمانی   ←  ییارجا  روا ۀنقط
 (حادثه وقو  زمان) صبح شش اعتس  ←  ارجا  گذشته ۀنقط
 امداد( دنیظهر )زمان رس کنزدی   ←  یارجا  ثانو ۀنقط

 یهنا تین در روا«. پاسخ»در برابر « وقو : »رندیم جادیدوگانه ا یِمحور ارجاع کیساتت  نیا
 .رندیرا فعا  م ری/تأتیرارآمد یابیارز یالگو ی،طور ضمنبه ی،محور نیچن ،یتبر

 د. زاویة دید

و  سنتد یایمن  طنرف یگر بمشاهده گاهیدر جا ندهینه است. گویاو گزارشگرا یرونیراملا ب دید یۀزاو

دو رتنداد   انین م زمنانی  ۀحا ، فاصلنی. باارندیارائه م ینیرا همچون مختصا  ع یزمان یهاداده

                                                           
1. Linear-comparative scan 
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 یلقن قضاو  عملکنرد امندادگران ت   اریاست آن را مع ریشده ره تواننده ناگز یسازچنان برجسته

 د:سازیم هیدولا دید یۀزاو کی ،بیترر نیا. رند

 طرفانهی: گزارش بیسطح یۀلا( 1

 قضاو  ۀنیزم جادیو ا ریتأت یساز: برجستهیشناتت یۀلا( 2

 دارد. تیاهم یتبر تیروا لیتحل یِشناتت یالگوها انیدر م «یقضاو  ضمن» نیا      

 مفهومی هایها و طرحوارههاستعار. ه

 راراییمقیاس  مثابهبه( زمان 1

 ر،یتنأت  یمسناو  ادین ز زمنانیِ  ۀ: فاصنل رنند یمن  یرا باز یرارآمد اریساتت نقش مع نیزمان در ا

 .است جیرا اریبس یارسانه یهانگاشت در گفتمان نیامداد. ا ستمینق، در س ای ینارارآمد

 پاسخ ( طرحوارۀ علت/2

 جنای  وارننش  - علت ۀطرحوار کیدر « پاسخ»عنوان به روهاین دنیو رس« علت»عنوان به حادثه

 .شودیم یضمن یگذارشدن ارزشدر وارنش موجب فعا  یطولان رِی. تأترندیگیم

 فاصله مثابهبه( زمان 0

 یرسناز یتصو زمنانی  ۀفاصنل  کی« ظهر کینزد»و « شش صبح یحوال» یهابا استفاده از واژه تنها

صنور   ده فاصنله را بنه  رنه تواننن   یاگوننه بنه  گردد؛یتجربه م مکانی ۀره همچون فاصل شودیم

 «.چند ساعت»نه صرفا  رند،یادراک م «یطولان»

 دادها،ین رو بین ترت نییتع ینه صرفا برا یتبر تیدر روا یره زمانمند دهدینمونه نشان م نیا    

 مثا : نیدر ا یزمان یی. بازنمارودیرار مبه یانتقاد یساتتن معنا یبلکه برا

سازی آن است: زبان با حنذف رامنل بنازۀ مینانی و     مفهومنه تشخی، وجود تأتیر، بلکه شیوۀ  -

زمانی بنه سنطح ینک     ۀتقلیل چند ساعت به یک فاصله ادراریِ تال،، تأتیر را از سطح یک داد

سازی و حذف در اسکن، سازوراری شناتتی اسنت رنه   دهد. این فشردهشات، ارزیابانه ارتقا می

 .یستهای توصیفیِ غیرشناتتی قابل توضیح ندر چارچوب

 دهد،می قرار معنا محورِ را پاسخن  وقو  ۀرابط -

 .دهدیارتقا م «یو شناتت یشات، ارزش»به سطح  «صرفی ۀنشان»زمان را از سطح  -

زمنان در گفتمنان    یسناز رنه مفهنوم   رندیارائه م یداده شواهد محکم نیا ،یمنظر شناتت از    

 .یفراتر از سطح دستور یزیاست؛ چ یو ارزش یرنشگرانه، اجتماع یهاتابع نقش یارسانه
 

 .«ساعت هم نگذشت کیتا غروب رار داشتم؛ اما انگار  روزدی» .9
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را  یو زمنان ادرارن   ینن یزمنان ع  انین م زیاز گفتار روزمره اسنت رنه تمنا    یواحدمذرور  ۀنمون    

ت جهن  نین و از ا اندجیرا اریبس یعیدر تعاملا  طب هاییگفتمان نی. چنرندیمنعکس م یروشنبه

و  جنان یمنرتبن بنا ادراک، ه   یشنناتت  ینندها یفرا یامکان بررس رایدارند، ز ییبالا یلیارزش تحل

عننوان مصندا    معمولا بنه  یدر مطالعا  شناتت نمونه نی. اسازندیرا فراهم م یزمان یسازفشرده

 .شودیم یزمان تلق یِذهن ییاز بازنما یبارز

 الف. برنما

 :رندیم برجستهرا  زیتماراملا م یزمان یۀساتت بالا دو لا

 ییرا بازنمنا  یرین گگسنترده و قابنل انندازه    یره چنارچوب زمنان  « تا غروب روزید: »ینیع زمان    

برعهنده   یریتصنو  دانین را در م «ننه یزم»و نقش  دهدینخست را شکل م یبازه برنما نی. ارندیم

 .دارد

اسنت و   ننده یگو یذهنن  ندیفرا یره برنما« ساعت هم نگذشت کیانگار : »ی/تجربیادرار زمان    

 .رندیمررز توجه را به احساس گذر زمان منتقل م میطور مستقبه

و زمنان   یزمنان واقعن   انین تضناد م  یعنن ی رننند؛ یمن  جادیا «یتنشِ مفهوم» کیدو برنما  نیا   

در زبنان لزومنا تنابع     یزمان ییره بازنما دهدینشان م یاز منظر شناتت یتضاد نیشده. چنتجربه

 .ردیپذیم ریتأث یو عاطف یذهن یندهایبلکه از فرا ست،ین یکیزیف یریگهانداز

 سکنب. ا

تنا   روزدین » چندساعتۀ ۀاست. ذهن شنونده ابتدا باز 1محورلیو تبد یاهیلااز نو  دوجا نیاسکن در ا

 ،. سنپس رنند یرا مرور م ینیع زمانی ۀگستر کیو  رودیبه عقب م یعنی رند؛یرا اسکن م« غروب

بنه   یطنور شنناتت  شنده بنه  : زمان تجربهشودیم «یسازفشرده»اسکن دچار  رمسی دوم، ۀلدر جم

 .ابدییم لیتقل« ساعت کی»

مهنم   ینندها یاز فرا یکن ی هفشنرد شندۀ  تلاصنه گسترده به اسکنِ  ترتیبی حررت از اسکنِ نیا    

 ،یذهنن  یرین ره ذهن انسنان زمنان را براسناس شند  درگ     دهدیاست و نشان م یدستور شناتت

 .رندیم میبازتنظ یاشبا  توجه ای جان،یه

 نقطة ارجاعج. 

ننو  انشنعاب    کین « انگنار »امنا بنا ورود    شنود، یمن  تیتثب« تا غروب روزدی» در جمله ارجا  ۀنقط

 .دهدیرخ م یارجاع
                                                           
1. dual-layer transformative scan 
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 د:رنیاز ارجا  را فعا  م یدیجد یۀلا ، در اینجا،«انگار»واژۀ          
 روزید یقعوا یزمان تموقعی  ← ینیع لنگرگاه( 1
 گذر زمان یاز روتاه ندهگوی ادراک  ← یذهن لنگرگاه( 2

زمنان پنردازش رنند: زمنان     ره مخاطب دو نو  زمان را هم شودیباعث م ارجاعی ۀدوگان نیا     
 .  یذهن ۀتجرب مثابهبهو زمان  یریگقابل اندازه تیواقع مثابهبه

 دید یةاود. ز

بلکنه براسناس    م،یتقو ایزمان را نه براساس ساعت  ندهیوگ .است تجربین   یراملا درون دید یۀزاو
 ۀشننونده را بنه درون تجربن    دین د ینۀ زاو نیا .رندیم یعنوان فاعلِ ادراک معرفبه شخصی ۀتجرب
 ننده یرا از منظنر گو « احساس زمان یِچگونگ» دهدیو به او اجازه م رشاندیم یذهن گذاریزمان
 .رند یبازساز
 1تفسنیر ذهننی زمنان   آن را  تنوان یرنه من   میمواجه یادهیحالت، با پد نیا یمد  شناتت در     
 .است «زمان تجربۀ ۀنحو»ره محور معنا نه تود زمان، بلکه  ییجا یعنی د؛ینام

 یمفهوم یهاارهوها و طرحاستعاره. ه

 جوهر مثابهبهیک رمیت/زمان  مثابهبه( زمان 1
نگاشنت   نین ا«. ساعت هم نگذشنت  کی: »ودشیم ریتصو یریگقابل اندازه یتیهمچون رم ،زمان

 .میروتاه تجربه رن ای یطولان اد،یز ایزمان را رم  دهدیاجازه م
 ،«رشند یمن » ،«شنود یروتناه من  »فعنا  اسنت: زمنان     اریاسنتعاره بسن   نین ا یزبان فارسن  در     
 «.گذردیتند م» ای ،«گذردیم»
 تجربه مثابهبه( زمان 2

اسنت.   رتغیین  قابنل  ۀتجربن  کیبلکه  ،یرونیب تیواقع کینه  ره زمان دهدیآشکارا نشان م جمله
 .استزمان ذهنی  و زمان عینی انیتفاو  م لیتحل یۀپا ،یشناتت ا ینگاشت در ادب نیا
 ( طرحوارۀ توجه0
 .  شودیم ییبازنما« شدهرمتر تجربه»عنوان است، زمان به ریذهن درگ یوقت
تنابع   یزمان در زبان فارسن  ییبازنما دهدیشان ماست ره ن یحیاز شواهد صر یکی (،2نمونۀ )    
 ینن یع زمنان این مثا ، آشکارا  .یاست، نه صرفا نظام دستور یشناتتو روان یشناتت یندهایفرا

اثننر  و دهنند،یرا نشننان منن یشننناتت یسننازفشننرده رننند،یمنن سننهیشننده مقارا بننا زمننان ادراک
 .دهدیزمان بازتاب م یسازرا بر مفهوم یذهن یریتوجه/درگ

                                                           
1. Subjunctive construal of time 
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 .«آوردیم ادیتپش قلبش را به  یتنها صدا ررد،یبه آن روز نگاه م یها بعد، وقتسا » .3

بلکنه   ست،ین دادهایرو بیتنها تابع ترت تیدر روا یزمان ییره بازنما دهدینمونه نشان م نیا    
 موجنود در جملنه )زمنان    یِزمنان ناظر وابسنته اسنت. دوگاننه    یِو زمان یذهن تیبه موقع قایعم

را  گنر ید یاز گذشنته را برجسنته و بخشن    یره حافظه بخش شودی/زمان تجربه( باعث متیوار
 .حذف رند

گذشنته ننه    یِشنناتت زبنان  ییِست ره بازنمنا مثا  شاهدی بر این ادعا نیا ،یمنظر شناتت از     
 یلگنو ا یتنوب مثا  به نیا ،نیحافظه است. بنابرا یِشناتت یندهایبلکه بازتاب فرا داد،یرو یبازساز
و  دین د زاوینۀ  حافظنه،  ۀ نقنش بحنث دربنار   یو بنرا  رنند یمن  تیرا تقو «شانهیزمانِ بازاند»رلان 

 .شودیمحسوب م یمحور یشاهد یفارس تِیدر روا یزمان یبندهیلا

 الف. برنما

 دهند یساتت قرار من  یرا در ابتدا رهنگامید زمانی ارجا  طۀنق کی« ها بعدسا »جمله با عبار  
. بنه  رندیم تیتثب «یشیزمان بازاند» گاهیو در جا ،گذشته جدا دادیرنما را از روب، آغاز نیو از هم

حافظنه   افنت یو باز یشیدبازان یِبلکه رنشِ ذهن ،یاصل دادینه تود رو نجایلانگارر، برنما در ا ریتعب
 نندِ یبلکنه فرا « آن روز»ننه   ،دهند یجملنه را شنکل من    یآنچه مررزِ ادرارن  گر،یعبار  د به. است
سنامان   یاگوننه جملنه را بنه   یریتصنو  دانین م ز،یتمنا  نیدورتر است؛ و ا یاز افق یرردنِ راوهنگا
 .ردیدر برابر ناظر قرار گ یدور یءِره گذشته همچون ش دهدیم

 اسکنب. 

، ذهنن  «آن روز»بنه  « هنا بعند  سنا  »اسنت. بنا حررنت از     شانهینمونه از نو  بازاند نیاسکن در ا
: زمنان  رنند یمن  جناد یا یرتطن یگنذار، اسنکنِ غ   نی. ادیمایپیعقب مرا به  یادرار ریشنونده مس

 ۀگذشنت » بنه « گذشنته  ۀنند یآ»از  بنار نیا نده،آی ← ارنون ←از گذشته  یعیحررت طب یجابه
 .گرددبازمی «دور
از آن انجنام   یبخشن  افتیباز یبلکه برا داد،یرو یبازساز یاست ره اسکن نه برا نیمهم ا ۀنکت     

)تنپش قلنب( را بنه     احساسنی  ۀمولفن  کیگراست و تنها عنا، اسکنِ حافظه حذفم نیبد شود؛یم
 است.« حذف در اسکن» یاز همان سازورار شناتت یبخش نشیگز نی. اآوردیم یسطح آگاه

   ارجاع ةنقط ج.

 دادین متنأترتر از رو  اریبسن  یادر لحظنه  یراو یعنیقرار دارد؛ « ها بعدسا »ارجا  جمله در  ۀنقط

 .رندیز آن نقطه به گذشته نگاه مو ا ستادهیا
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 د:رنیم جادیا یزماندوگانه کیساتت  نیا     

 «بعد هاسا »  ←  تیروا یِارجا  فعل ۀنقط -      

 «روز آن» ←  یاحافظه /یارجا  ثانو ۀنقط -      

. از میمند است، ننه مسنتق  به گذشته واسطه یراو یره دسترس دهدینشان م یزماندوگانه نیا    

 نی. همن دادین رو یصور  بازسناز نه به رند،یصور  بازتاب حافظه ظهور مزمان گذشته به رو،نیا

 .دادروی ۀبماند و نه تود مجموع یباق« تپش قلب»تنها  شودینکته است ره سبب م

 د. زاویة دید

بلکنه   طنرف، یبن  یگنر ننه مشناهده   یاست. راو شانهبازاندی–یجمله راملا درون نیدر ا دید یۀزاو

 نین ا یشنناتت  لی. در تحلرندیم یکربندیگذشته را بازپ د،یجد یزمان تیاست ره از موقع یفاعل

 یراو رنه  ییجا یعنی ند؛یگویم «زاویۀ دید درونی» ره به آن میمواجه یادهیبا پد ،زاویۀ دیدنو  

 .نگردیبه گذشته م رنونی ۀاز درون تجرب

برجسنته شنوند؛    ییهنا حنذف و بخنش   از گذشنته  ییهابخش شودیموجب م زاویۀ دید نیا     

 ۀدهنند نشنان  ،انتخناب  نین گفتنار. ا  ای ریمانده، نه تصو یدر حافظه باق« صدا»گونه ره فقن همان

 .زمان است یدهدر سازمان یاحساس سازیبرجسته

 های مفهومیها و طرحوارههستعارا. ه

 :استوار است یدیداده بر دو نگاشت رل نیا یاستعار لیتحل

 «فیلتر» مثابههب( حافظه 1

معننادارتر را عبنور    این  دتریشند  تر،یره تنها عناصر احساس رندیعمل م یلتریهمچون ف ،حافظه

 .است یاستعار یالگو نیمطابق هم قایدق ا یجزئ ری. حذف سادهدیم

 «فاصله» مثابهبه( زمان 2

« آن روز»بنه   یجنا راو رنه از آن  رنند یمن  ریتصو یمکان یازمان را همچون فاصله« بعد هاسا »

 شنود یمن  ییروا دید دانیم کی یریگنگاشت باعث شکل نی. ارندمی نگاه دور ۀنقط کی مثابهبه

 ره در آن گذشته دور و رمرن  و ارنون روشن و حاضر است.

 «.رود تا ظهر فردا ادامه داشته باشدبارش از شب گذشته آغاز شد و انتظار می» .4

 بنندی قالنب »و  «ناننه یبشیاسنکن پن  » ،«وسنته یزمان پ»ش بخ یبرا یلینمونه از نظر تحل نیا

در گفتمنان   یزمنان  ییرنه بازنمنا   رنند یاثبا  من  مثا ، نیا قابل استناد است« زمان یگفتمان
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 زمنان  ۀدوطرف بندیقالبامتداد و  ،یوستگی( بر پی/هواشناسیتبر یهاگزارش ژهیو)به یعموم

 .است متکی
 :دهدینشان م این نمونه ،یمنظر شناتت از
 شود،یم یسازمفهوم وستهیپ انیجر کیعنوان به زمان -
 ابند،ییسازمان م یرنون نقطۀ ارجا براساس  ندهیو آ گذشته -
 .رندیم ییبازنما ایپو یندهایرا در قالب فرا یزبان، امتداد زمان -

 الف. برنما

 ۀنقطن « آغناز شند  »ل دارد. فعن  یو امتداد وستهیپ یتیره ماه رندیم برنمارا  یرتداد مثا ، نیا
 تنداومی  روند بر بلکه آغاز، ۀرا نه بر لحظ برنماجمله  یِاما ساتت رل رند،می فعا  را بارش شرو 

 .دهدیبارش قرار م
از  یالحظنه متمررز است و نه بنر تنک  « بارش انیجر»جمله بر  یریتصو دانیم ب،یترت نیبد     

 کین ننه   رنند، یمن  یمعرفن ی امتداد یاترهزمان را همچون گس ،سازیبرجستهنو   نیوقو  آن. ا
 .یانقطه دادیرو
رنه   ییجا یعنیاست؛  سازی فرایندیبرجستهروشن از  شاهدی نیا ،یمنظر دستور شناتت از     

 .شودینشان داده م «انیو در حا  جر وستهیپ ندیفرا» کیرتداد در قالب 

 ب. اسکن

 ۀ)بناز  شنود یمنتقنل من  « شب گذشنته »دا به است. شنونده ابت 1نانهیبشیاز نو  پجا نیاسکن در ا
 تیهندا  کین نزد ۀندیآ یسوبه« تا ظهر فرداد ... رویانتظار م»( و سپس با ساتت کنزدی گذشتۀ

بنه   گذشنته  آغناز  ره ذهنن را از  رندیم میو رو به جلو را ترس یتط یریاسکن، مس نیا. شودیم
 .رندیم تیهدا ندهیآ ینیبشیپر و گفتا یفعل ۀلحظ
 از یاست و مصنداق  جیرا اریبس یزیرو برنامه یعلم ،یهواشناس یهانو  اسکن در گفتمان نیا     

 .است )اسکن از گذشته به حا ( دوطرفه یبا امتداد زمان اسکن ترتیبی
« واحند  انیجر» کیصور  را به زمانی ۀگستر نیاست ره ذهن، رل ا نیمهم ا یشناتت ۀنکت     
 .رندیرا برجسته م یوستگیپ ینطور ضماسکن به یعنی ند؛یبیم

 ج. نقطة ارجاع  

بنه دو   گذاریمرجع نی. اما اندهیزمان حا  گو یعنی است؛ گزارش ۀجمله لحظ یارجا  اصل ۀنقط

 :ابدییجهت گسترش م
                                                           
1. prospective sequential scanning 
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 ،«شب گذشته» قیگذشته از طر به -      

 «.تا ظهر فردا» قیاز طر ندهیآ به -      

 کین  مررنز  همچون گزارش، ۀلحظ ییوگ .رندیم جادیا 1هیدوسو یزمان قالب کیساتت  نیا     

 یگنذار مرجنع ننو    نیا .شوندیم ریبراساس آن تفس ندهیو گذشته و آ رندیعمل م یمحور زمان

 ییبازنمنا  «ریپنذ محاسبه یهابازه» مثابهبهاست ره در آن زمان  ی/تبریعلم یهاگفتمان یژگیو

 .یشخص یهانه صرفا تجربه شود،یم

 دید د. زاویة

 طنرف یبن  یراو گناه یدر جا ندهیاست. گو محور-تیو واقع یرساناطلا  ،یرونیراملا ب دید یۀزاو

 ۀفاصنل » کین  دید یۀزاو نیا .رندیم فیتوص شخصی ۀقرار دارد و رتداد را بدون دتالت تجرب

اعتبننار گفتمننان  شیرننه موجننب افننزا رننندیمنن جننادیو رتننداد ا ننندهیگو انیننم 2«معرفتننی

 یعنن ی شنود؛ یدعو  م «ینیبشیپ»به  دید یۀزاو نیهم با مخاطب .شودیم ی/هواشناسیتبر

 ینن یبشیرسنان پن  از منظر نهاد اطلا  زیرا ن ندهیبلکه آ دهد،یتنها گذشته را شر  منه ندهیگو

 .رندیم

 های مفهومیها و طرحوارهاستعاره. ه

 یزین چ شود؛یتانه تصور مرود ای انیجر کیهمچون  ،انیک جریان پیوسته: زم مثابهبه( زمان 1

 .ابدییادامه م ندهیتا آ وقفهیره از گذشته شرو  شده و ب

 .گسسته ینه رتدادها رند،یم یرسازیبارش را تصو ۀوستیپ انیجر کیعملا  این نمونه،         

ننه   شود،یم ریتصو «ندیفرا» کیصور  به بارشجوهر:  مثابهبهفرایند/رویداد  مثابهبه( آب و هوا 2

 .فعا  است اریبس ینگاشت در زبان هواشناس نی. ایانقطه یاهدیپد

 یطنور اسنتعار  بنه ...  رودیانتظار م» ساتتبینش/شناتت نسبت به آینده:  مثابهبهبینی ( پیش0

 .سازدیم ینیبشیرا قابل مشاهده/قابل پ ندهیآ

 .«شودینامحدودتر م ندهیتر و آگذشته روچک گذرد،یم شتریهر چه ب» .5

اسنت؛   یفارسن زبنان  در  «زمنان  یذهنن  اسین مق ریین تغ» نییتب یبرجسته برا یانمونه مثا ، نیا

جملنه  این  ،یمنظر شناتت از .راربرد گسترده دارد شناتتی دستور و زمان ۀره در فلسف یادهیپد

 :دهدینشان م
                                                           
1. bidirectional temporal frame 
2. epistemic distance 
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 است؛یپو دانیم کیتن ثابت، بلکه  کینه  زمان -      

 دهند؛یاندازه م رییتغ« ارنون»له از براساس فاص ندهیو آ گذشته -      

 .دارد یشناتت یکربندیو بازپ یدگاهید ،یاستعار یدر سازورارها شهری زمان از انسان ۀتجرب -      

زمنان   ا ین راد ییبازنما»و « زمان یاسمقی ۀوارطر » ،«یزمان ادرار» مثا ، نمونۀ بارزی از نیا    

 است.« در ذهن

 الف. برنما

 نین . ارندیم سازیبرجستهرا  یزمانِ انسان یِادرار یمشخ،، بلکه الگو دادیرو کیساتت بالا نه 

 ریین تغ یطور نسنب به ندهیگذشته و آ اسیره در آن مق سازدیرا برجسته م یذهن یندیفرا ،جمله

در حنا    یاهمچون حنوزه  ندهیشونده و آفشرده یاصور  مجموعهگذشته به ؛ به عبارتی،رندیم

 .ودشیگسترش ظاهر م

اسنتوار   یدو قلمنرو زمنان   انین نسنبت م  یایپو رییبر تغ در این ساتت برنما ،یشناتت از منظر    

 یزمنانِ انسنان   یِادرارن  یتنودِ الگنو   شود،ی. آنچه برجسته مندهیآ ایگذشته  یاست، نه بر محتوا

در حنا    ینی همچنون قلمرو  ننده یشنونده و آ فشنرده  یاصور  حنوزه است ره در آن، گذشته به

 یِادرارن  ییبازنمنا »روشن از  یانمونه توانیمثا  را م نیا رو،نی. ازاشودیم یسازش مفهومگستر

 یعننوان تطن  چگونه زمان را ننه بنه   شوریگو دهدیره نشان م یاییدانست؛ بازنما «ساتتار زمان

 .رندیم یسازارنون تجربه و مفهوم ۀو وابسته به نقط ایپو یدانیم مثابهبهثابت، بلکه 

 سکنب. ا

 :دهدیزمان دو حررت انجام ماست. ذهن مخاطب هم یاسهیمقا -یلیاز نو  تحل نمونه نیاسکن در ا

 شدن،در حا  فشرده یعنوان قلمرواسکن گذشته به (1

 .در حا  گسترش یعنوان قلمروبه ندهیاسکن آ (2

 نیبنه همن   شنوند؛ یانجام م یزمان و تقابلصور  همبلکه به ،یصور  تطدو اسکن نه به نیا     

زمنان  به شکل هم یمفهوم دانیاست ره در آن دو م 1اسکن دومیدانی از یااسکن گونه نیا لیدل

 .شوندیپردازش م

رنه   رنند یمن  جادای «نامحدود» به «محدود» ۀاز تجرب یحررت شناتت کی ،نیهمچن ،جمله     

 کین بسنته )گذشنته( بنه     یزمان اسیمق کیاسکن از  :دینام 1رنندهاسکن دگرگونآن را  توانیم

 (.ندهیباز )آ یزمان دانیم

                                                           
1. double-field scanning 
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 ج. نقطة ارجاع  

 یادرارن  یصنور  سنکو  رنه بنه   یاست؛ ارننون  «ندهگوی ارنونِ» آشکارا جمله ارجا  در این ۀنقط
نقطنۀ   نین ا .شنوند یم دهینسبت به آن سنج ذهنی ۀبراساس فاصل ندهیو گذشته و آ رندیعمل م
 :شوندیحو  آن بازسامانده م یره دو قلمرو زمان رندیم جادیثابت ا یمررز ادرار کی ارجا 
 ابندهیانقباض صور به ← گذشته -      
 ابندهیگسترش صور به ← ندهیآ -      

معنروف  « تجربنه  یزمنان  تین از مررز ییوگن ال»به  یدر مطالعا  شناتت گذاریمرجعنو   نیا     
 یدهن سنازمان  یرامنون یو پ 2شنعاعی  صنور  انسان به یره چگونه نظام زمان دهدیاست و نشان م

 :ره در آن ابدییسازمان م یشناتت طرحوارۀ کیزمان براساس  عبارتی،به .شودیم
 مررز ادراک است، ارنون -      
 ،رندیگیمررز شکل م نیا رامونیپ ندهیو آ گذشته -      

 .رندیم رییشان از مررز تغها بسته به فاصلهآن «ذهنی ۀانداز» -      
 .  زمان است یسازدر مفهوم رامونپی-مررز طرحوارۀ ۀدهندجمله بازتاب نیا ،بنابراین       

 د. زاویة دید

 یجزئن  یدادهاین فراتر از رو یگاهیاز جا ندهینگر دارد. گوو رل یتأمل یداده حالت نیدر ا دید یۀزاو
 فیبنازتعر  یسناتتار مفهنوم   کین عنوان رتداد، بلکه به کیصور  و زمان را نه به دیگویسخن م

و آن را وارد  بنرد یروزمنره فراتنر من    یهنا تجربنه  تِین جمله را از سطح روا دید یۀزاو نی. ارندیم
بلکنه شنکل    رنند، یرنه در آن زمنان صنرفا گنذر نمن      یاهیلا رند؛یم شناتتی - یفلسف یاهیلا

 شنونده یکربنند یبازپ یِحجنم مفهنوم   کیصور  و در ذهن انسان به شودیدگرگون م اشیادرار
 .ابدیینمود م

 های مفهومیها و طرحوارهاستعاره. ه

/گسنترش  یسازو قابنل فشنرده   یرین گقابل انندازه  یتیزمان همچون رممقیاس:  مثابهبه( زمان 1

 .ابدییآن راهش م یحجم شناتت یعنی شود،یم« روچک». گذشته شودیدرک م

گسنترده و بناز    ییهمچنون فضنا   یعنی شود،یم« نامحدود» ندهیآمیدان مکانی:  مثابهبه( زمان 2

و  ینن یبشیپن  د،امین  نقنش  ۀدهنند هنا نشنان  از زبان یارینگاشت در بس نی. اشودیم یرسازیتصو

 .است ندهیآ یسازدر مفهوم یناشناتتگ

                                                                                                                                              
1. transformative scanning 
2. radial 
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 سنمتی  دهنندۀ نشنان  دوگاننه  ۀاستعار نیاصور  گسترده: صور  فشرده و آینده به( گذشته به0
 ننده یو آ شنود یمرور در حافظه فشرده م: گذشته بهرندیم تیزمان را هدا انسانی ۀاست ره تجرب
 .ماندیم یباق ایباز و پو یهمچون افق

 پیرامونن  ( طرحوارۀ مررز4
 براسناس  هنا آن ۀو اننداز  رندیگیآن شکل م رامونیپ ندهیمررز ادراک است؛ گذشته و آ «ارنون»

 .رندیم رتغیی مررز از فاصله

 «را برگرداند. یباز یانیپا ۀقیاما در پانزده دق او  عقب بود؛ ۀمیدر ن میت» .1

را سنامان   دادهاین رو بین تنهنا ترت اسنت رنه در آن زمنان ننه     یورزش تیاز روا یانمونه مثا ، نای
 یره امکنان بررسن   یساتت رند؛یم فایا یتحو  باز یسازدر برجسته یبلکه نقش محور دهد،یم

 .سازدیا فراهم مر دادیرو ییایو پو یزمان یبندبخش انیتعامل م

 الف. برنما

امنا از   ،رنند یگیمن  یجا ییره هر دو در محور زمان روا دهدیارائه م زیمتما یرنمابساتت بالا دو 
 هستند: راملا متفاو  ییایپو ثیح

را برجسنته   ایرپویو غ شدهتیتثب یتیره وضع« او  عقب بود ۀمیدر ن میت: »ستایا یبرنما( 1
صنور   و رتنداد بنه   رنند یچارچوب بسته عمل م کیهمچون  بخش، زمان نی. در ارندیم
 .شودیم برجسته داریحالت پا کی
و تحنو    ریین تغ ینند یره مررز توجه را بنه فرا  «یانیپاۀ قیپانزده دق: »ی/تحولایپو یبرنما( 2

 محنور جنه یو نت ینند یفرا یتیمناه  یروشنن به« برگرداند»ره با فعل  یندیفرا رند؛یمنتقل م
 .رندیم دایپ
: اسنت  تین اهمحنائز   یشنناتت از منظر ره  رندیم جادیا ییتضاد روا کیدو برنما  نیا بیترر    

 .رییو از ثبا  به تغ ندیحررت از حالت به فرا

 ب. اسکن

 ۀمن ین تیاست. ذهن شنونده ابتندا وضنع   رنندهدگرگونو  محور-دادیاز نو  رو مثا  نیاسکن در ا
شننونده را بنه    ،. سپسیفاقد تحو  درون یاصحنه د،رنمی اسکن بسته ۀصحن کیشکل او  را به
گنذار   نیا«. یانیپا ۀقیپانزده دق: »رندیم تیهدا بیفرازونش روتاه، حساس و پر یِزمان ۀسمت باز
 د:دار یدیرل یژگیدو و یشناتت
 اپوی اسکنِ  ←  ستایا اسکنِ -      
 متمررز اسکنِ  ← گسترده اسکنِ -      
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روتناه و پرتحنو     ۀبناز  کین بنه   ر،ییو بدون تغ یطولان یزمان ۀباز کیاز  معنا ره ذهن نیا به     

ننو  اسنکن    نین ا .دهند یرا شکل م« بازگشت»حس  یساتتار ادیره بن یرییتغ شود؛یمنتقل م

 است. بحران ۀدر نقط ی زمانیسازهمراه با فشرده اسکن ترتیبیاز  روشنی ۀنمون

 ج. نقطة ارجاع  

 انین پا»اننداز  از چشنم  ننده یگو یعنیاست؛  یگزارش باز یچوب زماندر چار مثا  نای ۀ ارجا نقط

 زمنانی  در اینن سناتت، دو مرجنع   . رنند ینگاه من  دادهایبه رو «جهیدانش نسبت به نت»و  «یباز

و  رننند یعمنل من   یاصنل  هنای لنگرگناه  ۀمنزلن ( به«یانیپا ۀقیپانزده دق»و « او  ۀمین)»مشخ، 

 یهنا بلن را در قا یبناز  انین ره جر آوردیم دیپد یزمان ۀشدیبندبخش یالگو کیها آن ۀمجموع

 :رندیم یدهسازمان زیدار و متمامعنا

 او  )چارچوب گسترده( ۀمنی ← کینزد ۀگذشت -      

 (سازجهی)چارچوب متمررز و نت یانیپا ۀقدقی پانزده ← یبحران زمان -      

عننوان  بلکنه بنه   کنواتنت، ی ۀرشت کیصور  نه به یره زمان باز دهدینشان م بندیقالب نیا    

 .شودیم ییمتفاو  تجربه و بازنما یبا ارزش شناتت ییهابخش

 د. زاویة دید

 یرسن  رند؛یم تیناظر مطلع روا کیاز منظر  ندهیو گزارشگرانه است. گو یرونیراملا ب دید یۀزاو

ره زمنان را ننه از    دهدیبه شنونده اجازه م دید یۀزاو نیاشراف دارد. ا یباز انیبر جر رونیره از ب

 ینۀ زاو نیا ،ینظر شناتت از .درک رند یباز یساتتار لیبلکه از سطح تحل کنان،بازی بۀدرون تجر

و  لین تحلقابنل  ییعنوان ساتتار روااست ره در آن زمان به زاویۀ دید بیرونیاز  روشنی ۀنمون ،دید

 .شودیشناتته م ذهنی ۀنه تجرب

 هومیهای مفها و طرحوارهاستعاره. ه

 شدهقطعهمیدان قطعه مثابهبه( زمان 1

 یمتفناوت  یره هر بخش از آن بار شنناتت  شودیم ییبازنما شدهیبندبخش یدانیزمان همچون م

 .است «یبخش بحران» کی یسازفعا  «یانیپا ۀقیپانزده دق»دارد. 

 مسیر مثابهبه( ساتتار رویداد 2

بنه سنمت   « عقنب بنودن  » تیاز وضنع  میآن تن  یرنه طن   شنود یدرک م یریصور  مسبه یباز

 .ستهدف( ا-مسیر-)منبع ریمس ۀوارهمان طر  نی. ارندیحررت م« جبران»

 ارۀ بازۀ بحرانیو( طرح0
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رنه   یامنر  شوند؛یم یرسازیتصو یباز یِهمچون نقاط حساس در ساتتار زمان یانیپا یهابازه    

 است. جیرا اریبس ییو روا یدر گفتمان ورزش

 ی:ورزش ییِره در گفتمان روا دهدینشان م یتوبهداده ب نیا      

 شود،یم یبندپاره و بخشپاره زمان -      

 رنند،یم دایمتفاو  پ یِمتفاو  زمان ارزش شناتت یهابخش -      

 .شودیروتاه برجسته م یدر زمان یندیو فرا ییمعنا را ییتغ -      

 یتنابع سناتتارها   تیزمان در روا ییبازنما رهنیاست بر ا یمثا  شاهد نیا ،یمنظر شناتت از    

تحنو   » ،«نمنود »رنه در بحنث    یادهین پد دادهاسنت؛ یرو یبنند و بخنش  یسناز توجه، برجسته

 دارد. یادیبن تیاهم «تیساتتار روا»و  ،«یدادیرو

 «ها روتاه.و سا  اندیروزها طولان گذرد؛یم یگری: در روهستان زمان جور دگفتیم رمردیپ» .7

 یسناز در مفهنوم  یتفناو  فرهنگن  » ،«محنور نیزمانِ مح» ،«یزمانِ تجرب»بحث  ینه برانمو نیا

 و قابل استناد است. یغن اریبس یدر دستور شناتت یمکان نقطۀ ارجا نقش  نیو همچن« زمان

رنه در آن زمنان ننه     یاصنحنه  رنند؛ یمحور ارائنه من  -از نو  تجربه ییروا یاصحنه مثا ، نیا    

. شنود یمن  ییبازنمنا  نیو وابسنته بنه محن    ستهیز یامر مثابهبهبلکه  ،یانتزاع تیرم کیصور  به

 توانند یمن  ییایجغراف ۀنیدر زم رییشود چگونه تغ یتا بررس آوردیفراهم م یاچهیدر رمردیگفتار پ

 را زمنان مند   ۀمتفاو  از رشش، تنرارم و تجربن   یزمان را دگرگون ررده و ابعاد یِادرار اتتارس

 .رند فعا 

 . برنماالف

 کین  مثابهبهره در آن زمان نه  ییبرنما رند؛یرا فعا  م یاسهمقای ن یتجرب یبرنما کی مثا  نیا

 یبنند . زبنان صنور   شنود یمن  ییبازنمنا  نیوابسته به مح یاعنوان تجربهبلکه به ،یکیزیف تیرم

 :رندیم لیرا پروفا ریز ۀدوگان

    در روهستان   یمانز ۀتجرب ← روتاه یهاسا  ،یطولان روزهای -      

 /متعارف  یشهر نیدر مح یضمن ۀجربت ←« یعاد» زمانی نظم -      

 رنند؛ یم میتنظ محورنیمح یادرار دانیم کیجمله زمان را در قالب  نیا ،ینظر شناتت از     

 لیبا تحل سازیبرجستهشکل از  نی. اشودیم فیبازتعر یستزی بافت براساس زمان ۀتجرب یعنی

 مثابنه بنه قنرار دارد، ننه تنودِ زمنان     « ادراک زمنان  ۀویش»گار است، چون برنما بر لانگارر ساز

 مستقل. یواحد
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 ب. اسکن

 یِگفتنار  یاسنت. شننونده ابتندا بنا فضنا     ای سنه یو مقا محور-نیاسکن مح ینوعجا نیاسکن در ا
 ۀسنپس ذهنن از تجربن    رنند؛ یرا فعا  م یی( ره چارچوب روا«گفتیم)» شودیمواجه م رمردیپ

 نین ا در. رنند یحررنت من   تانمتفناو  در روهسن   یاتجربنه  یروزمره به سو ای شهری استاندارد
 د:دهیاسکن، دو حررت مهم رخ م

 ،روهستان نیمعمو  به مح نیاز مح یانتقال اسکنِ( 1
 سا ِ روتاه و : روزِ بلندیدو ساتتار زمان انیم یتقابل اسکنِ( 2
 را زمنان  ۀتجربن  ندهیگو رایاست، ز دستور شناتتی در سازیاسکن تلاصهاسکن از نو   نیا    
روز  انین م زیتما گر،یدیوار. ازسودنباله یدادهایرو قینه از طر رند،یم یابیارز ینگاه رل کی در

/سنا (  ز)رو یزمنان  اسین دو مق انین ره ذهنن را م  رندیم جادیا اسکن دومقیاسی یو سا ، نوع
 .رندیجا مجابه

 ج. نقطة ارجاع

زمنان   جنای  بنه  مکنان  بلکنه  است؛ مشخ، ۀمرجع نه زمان حا  و نه گذشت ۀنقط ،نمونه نیدر ا
 ۀصنحن  ی،مکاننقطۀ ارجا   کیعنوان به «روهستان. »رندیم یرا باز یمرجع شناتت ۀنقش نقط
، شنود یمن  فیبنازتعر « جنا در آن» رمنرد یدر نگناه پ  زمنان همچنین،  .رندیم یبندبلادراک را قا

 دباین  آن درون از را زمنان  ۀرنه تجربن   شودیم لیتبد یمررز ادرار کی روهستان بهای ره گونهبه
مهنم در دسنتور    یاز سازورارها یکی «یمکان»به  «یزمان» نقطۀ مرجعاز  ییجاجابه نیا. دیسنج
-یبنه سنطح فرهنگن    زمنان از سنطح   تواندیم یگذارره مرجع دهدینشان م رایاست، ز یشناتت
 منتقل شود. یمکان

 د. زاویة دید

 این  یننه از منظنر علمن    ننده یاست. گو شدهیو بوم یفرهنگ محور،-تیروا ،نمونه نیدر ا دید یۀوزا
دروننی   از ننو   دین د ینۀ زاو نی. ادیگویمحور سخن م-و فرهن  ستهیز ۀبلکه از منظر تجرب ،ینیع

ی. رونن یاز نگناه نناظر ب   هنن  شنود، یمن  دهین د محلی–یفرد ستِیززمان از درون جهان یعنیاست؛ 
تنهنا  ننه  دین د ینۀ چنون زاو  رنند، یارزشمند من  یشناتت لیتحل یامر داده را برا نیاای ره هگونبه

و « روز: »رنند یزمنان دتالنت من    یکربنند یدر بازپ مایبلکنه مسنتق   ،رنند بندی میقالبتجربه را 
 .دهندیم یشکل ادرار رییتغ« سا »

 های مفهومیها و طرحوارهاستعاره. ه

 محین زیست مثابهبه( زمان 1
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 تین فیسنرعت، حجنم و ر   ییگو شود؛یم ریتصو یستیز نیوابسته به مح یادهیزمان همچون پد
 .است یو سبک زندگ میزمان تابع اقل

 جوهر متغیر همثاب( زمان به2
 ،طنولانی  ← : روزشنوند یظناهر من   یسناز فشرده ایقابل رشش  ییهاتیو سا  همچون رم روز
 .ها فعا  استاز فرهن  یاریاستعاره در زبان بس نای. روتاه ← سا 

 قالب تجربه مثابهبه( محین 0
 .رندیم فیو بازتعر لتریره زمان را ف رندیم جادیا« یادرار قالب» کی روهستان

 رمیتِ ادراری همثاب( زمان به4
ره در ذهنن انسنان بنزر  و روچنک      شوندیم ییبازنما «یحجم یواحدها»عنوان و سا  به روز
 .شوندیم یریگاندازه کیزیدر فگونه ره نه آن شوند؛یم

 ۀتنهنا مقولن   یمدعاسنت رنه زمنان در زبنان فارسن      نین ا یقدرتمند برا اریبس یشاهد نمونه نیا
 .است یو فرهنگ محورنیمح ،یادرار قایعم یادهیبلکه پد ست،ین زمانی ای یدستور

 د:دهینشان م این نمونه
 رند،یم رییتغ فرهنگی–یستیز ۀنیزمان براساس زم ۀتجرب -      
 رند، دایپ یمکان یتیماه تواندیم یزمان یگذارمرجع -      

 .زمان دارند یکربندیدر بازپ ینقش مهم یطیو مح یحجم یهااستعاره -      

 .«شهیرار تموم م گهیبره، تا دو ماه د شیطبق برنامه پ زیچاگه همه» .8

سناتت را از   نین زمنره اسنت؛ آنچنه ا   در تعامل رو محور-ندهیروشن از گفتار آ یانمونه مثا ، نیا

اسنت؛   یزین رو برنامنه  میبه رنش، تصم ندهیآ یسازوابسته سازد،یم زیزمان متما یِتط ییبازنما

 ریتصنو  یوابسته به مداتلنه انسنان   یامستقل از فاعل، بلکه حوزه ینه امتداد ندهیمعنا ره آ نیبد

اسنت، ننه    ریپنذ یو طراحن  ریذپرنش یعدبُ مثابهبهزمان  یسازمفهوم ۀنشان ،یژگیو نی. اشودیم

را فعنا    ییسنازورارها  یجمله در ظاهر سناده اسنت، امنا از نظنر شنناتت     ی. میتقو یصرفا محور

 ،«یزمنان  نقطنۀ ارجنا   » ،«برنمنا »چون  یمیلانگارر در قالب مفاه یره در دستور شناتت رندیم

 .شوندیم فیتوص «یادرار یریپذرنتر »و  ،«نگرندهیاسکن آ»

 . برنماالف

را در  دادین رو ننده یگو یعنن یمتمررز است؛  کینزد ۀندیآ یبرا یزیربرنامه ندیجمله بر فرا برنمای

 یعنوان عنصنر برجسنته معرفن   را به تیریقابل مد ۀندیبلکه آ دهد،یقرار نم فرضشیپ یِتن زمان
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 ور در صن  رنه  یادامننه  شنود؛ یمن  انینما «یاتیعمل ۀدامن» کیدر قالب  نجای. زمان در ارندیم

 است. ریپذو رنتر  ینیبشی)مطابق برنامه(، قابل پ نیتحققِ شرا

 ب. اسکن

بنه  « ارننون »از  ندهیره در آن گو یحررت ذهن ینوع رند؛یاستفاده م نانهیبشیجمله از اسکنِ پ

 ینگنر، ننه بازسناز   اسکن برتلاف اسنکن گذشنته   نی. ادوزدیچشم م «ندهیمرجع در آ یانقطه»

 طرحنوارۀ اسنکن   نین ا ،یسطح شناتت در .مشروط است یِنگرشیبلکه پ ؛یسازهاست و نه فشرد

قابنل   یاصنور  بنازه  دوماهنه را بنه   زمنانی  ۀ: ذهن فاصلرندیرا فعا  م «پردازشی ۀفاصل جادیا»

 .رندیدرک م یانتزاع یو نه صرفا عدد شیمایپ

 ج. نقطة ارجاع  

شود؛ ارنونی ره نقش نقطنۀ رصندرننده را   شرو  می« ریزارنونِ برنامه»چارچوب زمانی جمله از 

ای رنه گویننده   شنود؛ یعننی نقطنه   عنوان مرجع آینده تعیین میبه« تا دو ماه دیگر»سپس  ،دارد

دو مناه  »بنه  « ارننون »جنایی از مرجنعِ   اینن جابنه   .انتظار دارد فرایند موردنظر در آن نهایی شود

 .دار استو جهت شدهبندیدهد زمان در این ساتت، بخشنشان می« آینده

 د. زاویة دید

قنرار دارد   یفنرد  تین در موقع ندهیمحور است. گو-و عمل ییاجرا در این مثا ، منظری دید یۀزاو

-میتصنم  ،یبلکنه رنارررد   ؛یاست و ننه تنأمل   ییاو نه روا کردی. رورندیم «یطراح»را  ندهیره آ

 ننان، یرنه بنر اطم   نند ریمن  جناد یا یشنناتت  یافاصنله  دین د ینۀ زاو نین ا .گراسنت و هدف محور

 دارد. دیتأر ندهیرنتر  آ تیو قابل یریپذبرنامه

 های مفهومیها و طرحوارهاستعاره. ه

 :فعا  است ریز یو نگاشت شناتت نمونه، طرحواره نیدر ا

 شوندهتیریو مد یزیربرنامهقابل یعنوان بعُدبه زمان( 1

رنه در آن   ییفضنا  شود؛یم ییبازنماو ساتتار  تیبا ظرف ییهمچون فضا ندهیاستعاره آ نیا در

« رننش  دانین م»را در قالنب   ننده ینگاشنت، آ  نین . اابدی انیپا نیمع ۀدر نقط تواندیم یاپروژه

 .رندیم ریتصو

دهند رنه آیننده در زبنان روزمنرۀ      از منظر دستور شناتتی شواهد روشنی ارائه منی  نمونهاین     

پنذیر و قابنل مداتلنه بازنمنایی     ای رننش حنوزه  همثابن بهعنوان امتدادی صرف، بلکه فارسی نه به
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رنند رنه طنی آن ذهنن     نگر در این ساتت، سازوراری را فعنا  منی  شود. الگوی اسکن آیندهمی

سنازد.  پنذیر منی  بیننی شده در آینده را پیشریزیای برنامهگوینده مسیر حررت از ارنون به نقطه

رینزی  دهد ره گفتمان برنامنه نشان می«( گرتا دو ماه دی)»بندی بازۀ زمانی همچنین، نحوۀ بخش

دیگر، حضنور سناتتار شنرطی    دهی زمان در قالب واحدهای عملیاتی تکیه دارد. ازسویبر سازمان

رنند. در  شندۀ روینداد ایفنا منی    بیننی نقش مهمی در راهش ناپایداری آینده و تثبیت افق پنیش 

ور فارسی، آیننده ننه ینک جرینان     رند ره در دستگاه شناتتی گویشمجمو ، این داده آشکار می

پذیر و قابل مدیریت است؛ فضایی ره زبنان آن را بنه قلمروینی قابنل     منفعل، بلکه فضایی طراحی

 .رندگذاری تبدیل میدهی و هدفسازمان

 «بود. نسنگی هاسا  ۀزدن گذشت؛ اما هر روزش به اندازهمبهچشم کیچند ماه مثل  نیا» .2

 یعن یزمنان در زبنان طب   یِشناتت لیتحل یها برانمونه نیتریو غن نیتردهیچیاز پ یکی نمونه نیا
صنور   زمنان را بنه   یِادرارن  یهاهیرو لانیشکل گرفته و ازهم یعاطف یجمله بر بستراین است. 

امکنان   ییهنا گفتنه  نیچنن  ی. سناتت زبنان  رنند یمن  ییبازنما ستیزحا  هم نیمتناقض و در ع
 ع،سنری  و فشنرده  ۀتجربن  یکی: سازدیرا فراهم م «یزمان یِمارمع»زمان دو هم شدنِفعا  ۀمشاهد

 یاسنت رنه دسنتور شنناتت     ییهمنان جنا   یتنشِ ادرارن  نیدار. او رش نسنگی ۀتجرب یگریو د
 .رندیتود را آشکار م یلیتحل یلانگارر ابزارها

 الف. برنما

 :شوندیحا  متضاد فعا  م نیمستقل و در ع برنمایدو جا نیدر ا
 یلّر برنمای (1
     « زدن گذشننتهنم بنه چشنم  کین چننند مناه مثنل    نین ا»در بنند نخسنت اینن مثنا ، یعننی          

وضنو   هبن  و روتاه پارچهکی یدادیزمان همچون رو ره در آن رلان زمان یفشردگ سازیِبرجسته
 عیان است.

 یجزئ لیپروفا( 2
سننازورار « دبنو  نیهنا سنننگ سننا  ۀهننر روزش بنه اننداز  »عبنار ِ   ،یجزئنن لِین در سنطح پروفا     

 کین عننوان  نگاه، زمان نه به نیدر ا رند؛یرا فعا  م دادهایزرویو ترارمِ ر یدگیرش یِسازبرجسته
 یسناز و بارمنند مفهنوم   نیسننگ  یِتجربن  یاز واحندها  یامجموعه مثابهبهبلکه  کنواتت،یامتداد 

 مستقل دارند. یِوزن ادرار کیهر  هر شودیم
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 انین و شننونده را م  رندیزمان فعا  مرا هم «صویرسازی ذهنیت»جمله دو  ،یمنظر شناتت از    
اسنت رنه    یزین همنان چ  یستیزهم نی. اییو تردنما یینما: رلاندهدیقرار م یادرار اسیدو مق

 .رندیم ادی ییساتت روا کیدر  «برنماتعدد »عنوان لانگارر از آن به

 ب. اسکن

 :است یبیدرتشان از اسکن ترر یانمونه جمله نیا
 سازاسکن تلاصه (1
و بنندون مننرور عناصننر   جنناکینن را «منناه چننند» ۀبخننش او  جملننه، ذهننن مجموعنن   در    
 یرلن  یفشنرده و گنذرا   ریتصنو  کیاسکن زمان را در قالب  نی. ارندیاسکن م اشدهندهلیتشک
 .رندیم ییبازنما
 تسلسلی یا ترتیبی اسکن( 2
زمنان   نجایا شود؛یم« هر روز» یرد قلمروبخش دوم، ذهن از سطح رلان فاصله گرفته و وا در    

 .گرددیمرور م نیسخت، پرترارم و سنگ یاز واحدها یدر قالب جمع
منطبنق بنا    قنا یرنه دق  رنند یمن  جادیا یادرار یناهمخوان یدو اسکن، نوع انیم ییجاجابه نیا    

 یبنرا   مثنا  نین بحنران اسنت. ا   ایاسترس، سو ، فشار  یهاتیزمان در موقع یِعاطف یهاتجربه
 از اهمیت تاصی برتوردار است. «یپردازش زمان دوگانگی» ۀمطالع

 ج. نقطة ارجاع

چنند  »در زمنان حنا  بنه     یااز نقطه ندهیاست؛ گو ندهیگو یِتجرب، زمان حا ِ جمله یمرجع زمان
 :ره شودیم سبب گذاریمرجع نیا .نگردیم« ماه گذشته

 دازش شود؛پر« یبازنگر»در سطح  یرلّ عِیسر گذشتِ -      
 .ابدیمعنا می« شدهمندیبدن ۀبازتجرب» ریروزانه از مس یِنیسنگ -      

 ۀنقطن  کین از  ننده یگو برتنوردار اسنت:   «یدورنانون قالب » کی ی ازچارچوب زمان جه،ینت در     
 .رندیمتفاو  را فعا  م یزمان ریهمزمان دو تصو

 د. زاویة دید

 یننه گزارشنگر اسنت و ننه راو     ننده یمحور است. گوو تجربه یعاطف ،یدرون در اینجا دید یۀزاو
 شنود یباعث من  دید یۀزاو نیا. است شیتو ۀستزی ۀدر تجرب ریدرگ یگربلکه مشاهده طرف؛یب

شنود.   ییبازنمنا  یجنان یو بار ه یبلکه از منظر وزن ادرار ،یمیتقو یهازمان نه براساس شات،
 یاو نه عدد، بلکه حجم و جرم تجربنه جمله نه طو  دارد  نیاست ره زمان در ا لیدل نیبه هم

 .رندیم دایپ
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 های مفهومیها و طرحوارهاستعاره. ه

 هستند: فعا جا نیزمان در اهم یادبنی ۀدو استعار

 رمیتی ادراری مثابهبه( زمان 1

 «نیسننگ  ۀانباشنت » ایزدن( همبه)چشم« فشرده شود» تواندیره م یادرار یتیعنوان رمبه زمان

 .ها(سا  ۀبه انداز ییاگردد )روزه

 جرِم مثابهبهبار/زمان  مثابهبه( زمان 2

و  آورنند یروزها وزن دارند، فشار من  شود؛یتجربه م نیسنگ یبخش دوم زمان همچون بار در     

 .ندیآیرش م

سناتتار   کین  یزمنان در ذهنن انسنان    یسناز ره مفهوم دهدینشان م یاستعار یستیزهم نیا    

 است. یمتک یجانیه یهااست ره بر تجربه هیچندلا یاکه شبکهبل ست،ین کنواتتی

رنه   دهند یو نشان م رندیزمان فراهم م یِشناتت لیتحل یبرا رومندین یشواهد نمونه، نیا    

متضناد   یمتفناو  و حتن   یِقادر است زمنان را همزمنان در دو معمنار    شوریگو یِدستگاه ادرار

و  شنود، یمن  ییشد  فشرده و گذرا بازنمنا رلان به اسیزمان در مق سوکیرند: از یسازمفهوم

 داین پ یتنوجه قابنل  یِوزن روانن  یزمنان  یواحندها  سته،یزرد و تجربهتُ اسیگر، در مقیدیازسو

رنل   یسناز بنرا  اسکن دوگانه است؛ اسکنِ تلاصنه  یِریرارگمحصو  به یدوگانگ نی. ارنندیم

 نی. چنن رنه بنار دارد   یعننوان واحند  هنر روز بنه   یبرا جزئی ن  یچندماهه و اسکنِ تسلسل ۀباز

فاصنله   یمیو تقنو  یرمن  یبندزمان از صور  ،یجانیه یهاتره در باف دهدینشان م ییالگوها

را حمل  یو بار عاطف ینیره ترارم، سنگ یحجم شود؛یم لیتبد «یحجم ادرار»و به  ردیگیم

زمنان در   یسناز مفهنوم  بنودنِ یاسن یممتاز از چندمق یاحاضر نمونه نمونۀ ،یطوررل. بهرندیم

 کین را در  اسین مقنناهم  یشنناتت  ریتصنو  دو توانند یره زبان من  دهدیاست و نشان م یفارس

 .سازد ستیزهم ،ساتت واحد

 «عمر مثل باد گذشت.. »10

اسنت؛   یزمنان در زبنان فارسن    یِاسنتعار  ییو درتشنان از بازنمنا   کیرلاسن  یانموننه  جمله نیا

 یاحنوزه نیبن  یهانگاشت ،یسازمفهوم یندهایاز فرا دهیچیپ یاشبکه جاز،یا نیره در ع یاجمله

 ییاز گنذر عمنر، بلکنه بازنمنا     یاسناده  فیساتت نه توص نی. ارندیرا فعا  م ایپو یرسازیو تصو

 است. یعیطب ۀدیپد کی یهاکینامدی قالب در زمان ۀتجرب فرهنگیِ ن یشناتت
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 الف. برنما

بلکنه   ،یتطن  یِنه در قالب امتنداد زمنان   ندیفرا نیدارد، اما ا گذر عمر قرار ندیجمله بر فرا لیپروفا
گنذر عمنر    ریتصنو  شودی. آنچه فعا  مشودیم یسازبرجسته یعیطب یروین کیدر قالب حررت 

دسنتور   در .و تنارج از رنتنر    یرتطن یگنذرا، غ  ع،یسنر  یدادین اسنت: رو « حررت بناد » مثابهبه
عامنل   یجاره به یرنش یعنیاست؛  «یرونیب یبا انرژ ایپو دادیرو»از  یانمونه برنما نی، اشناتتی

 .شودیانجام م روین کی یاز سو ،یانسان

 ب. اسکن

قناب فشنرده مشناهده     کین را در « عمر»است؛ ذهن رلّ  سازتلاصهجا از نو  اسکن نیاسکن در ا
اسنکن   نیا. ندیبیآن را م ۀفروبست یِرل ریلحظه، ناگهان تصوبهمرور لحظه یبه جا ییگو رند،یم

تنوان  ره راملا با حررت باد هم یزچی، درک شود «بارهکی»و « فشرده»ره زمان  شودیباعث م
 .درن یب دشدنیو ناپد عیسر ریتأث ،یاست: حضور ناگهان

 ج. نقطة ارجاع  

زمان حا  به رنل عمنر    ۀاز نقط ندهیاست؛ گو ندهیارنونِ گو ی، درواقع، زمانچارچوب مرجع زمان
عننوان  بنه  «عمر»، چارچوب نیا در .رندیم ییتندگذر بازنما دادیرو کیهمچون  و آن را نگردیم
 .شنود یمنفرد فشنرده من   یِواحد ادرار کیقالب  در شانه،یبازاند یدید یۀزاو ازگسترده  ۀدامن کی
 .نامدیم «زمانی ۀحوز یسازفشرده»است ره لانگارر آن را  یزیهمان چ قایمد  دق نیا

 د. زاویة دید

را پشنت   یزنندگ  ریرنه مسن   یاز منظر فرد ندهیاست. گو یو تجرب شانهیبازاند در اینجا دید یۀزاو
 یرنلّ منسنجم و ادرارن    کیاز لحظا ، بلکه در قالب  یاعنوان مجموعهسر گذاشته، عمر را نه به

در نقنش   ننده یرنند: گو  داین پ یحالت عناطف ، زمان شودیباعث م دید یۀزاو نیا. رندیمشاهده م
بنه   شناتتی ۀو هم از فاصل دیگویسخن م ستهزی ۀهم از تجرب شود؛یظاهر م درونی–یرونیناظرِ ب

 .رندیآن نگاه م

 های مفهومیها و طرحوارهاستعاره. ه

 .( عمر باد است1
 ،یثبنات یازجمله سرعت، بن - تود یِتجرب یهایژگوی با «باد» مبدأ ۀحوز ،یساتتِ استعار نیدر ا
 فرافکننی  «عمنر » مقصند  ۀبنه حنوز   -آزاد و تارج از مهار انسنان  بودن و حررتِگذران ،یداریناپا

 هنا یژگن یو نیهم ؛یناگهان دشدنشیاست و ناپد یااست ره حضورش لحظه یادهی. باد پدشودیم
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زودگنذر،   ینی رویره عمر همچون ن گردندیو سبب م شوندیبه عمر منتقل م یدر نگاشت استعار
 سنازوراری  «اسنت  بناد  عمنر » ۀاسنتعار  ب،ین ترتنیبند  رنتر  تجربه شنود.  تیو فاقد قابل زانیگر

 این محسنوس و پو  یهنا صنه یتص بنا گذر عمنر   انتزاعیِ ۀآن، تجرب یره ط رندیفراهم م یشناتت
 یرانن یاسنت. در فرهنن  ا   فرهنگی-یبلکه تجرب ،ینگاشت نه فقن استعار نیا. شودیم ریذپدرک

منظنر  از. اسنت  «انسان در برابنر زمنان   یو ناتوان ریتقد»و « یعیطب قدر »، «یزودگذر» باد نماد

عمنر  رنه در آن،   رنند یرا فعنا  من   پوینایی -ی نینرو حررتن  طرحوارۀ یاستعاره نوع نیا ،یشناتت
 .گذاردیجا مبه یتال یو جا رودیم وزدَ،یاست ره م ییرویهمچون ن
ی طبیعنی  نیروی مثابهبهعنوان محوری تطی و رمیّ، بلکه در این داده، زمان نه بهرلی، طوربه

هنای بندنی   شود؛ نیرویی ره حررت، شنتاب و ناپاینداری آن از جننس تجربنه    و پویا بازنمایی می
گینری  انندازه یابد و نه مقداری قابنل را می پویاشکل یک فرایند « عمر»است. در چنین چارچوبی، 

رنه   ساز اسنت؛ سنازوراری  راررفته در این ساتت، اسکنِ تلاصهیا واحدی تقویمی. نو  اسکن به
 و رنند منی  ادراک فشنرده  و واحند  تصنویر  ینک  قالب در را عمر ۀطی آن ذهن گوینده رلّ گستر

 بناد /زمنان  نگاشنتیِ  اسنتعارۀ . شودمی فروراسته ادراری ایهلحظ به زمانی گستردگی ترتیب،بدین
 دیپیونن  و یابند  معننا  بناد  جسنمانیِ  ۀتجرب باسازد ره قلمرو انتزاعیِ زمان راهم میف را امکان این
 حامنل  (13مثنا  )  بنراین، افنزون . شنود  برقنرار  مفناهیم  ترینانتزاعی و ادرارا  ترینحسی میان

 بازتناب  را عمنر  ناپاینداری  و زودگذری به نسبت زبانانفارسی رایج نگرش و است فرهنگی ایلایه
 و فشنرده  اسنکن  مفهنومی،  استعارۀ نشینیهم از برجسته اینمونه تعبیر این مجمو ، در. دهدمی

 سنازی مفهوم پیچیدگیِ و چندلایگی تواندمی معتبر شاهدی عنوانبه و است بازاندیشانه چارچوب
 .سازد روشن شناتتی سطح در را فارسی در زمان
 

 گیرینتیجه -1

 بنا صنرفا   یلانگارر نشان داد رنه زمنان در زبنان فارسن     یبر دستور شناتت هیپژوهش با تک نیا
 ییبازنمنا  یو مفهنوم  یذهنن  یادهین عنوان پدبلکه به شود،ینم انیب یو صور یصرف یهامقوله

ها آشکار سناتت رنه   داده لیو فرهن  دارد. تحل یبا ادراک انسان نیادیبن یوندیره پ گرددیم

 یمفهنوم  یهنا یرسناز یها و تصومتنو  از استعاره یفیروزمره از ط یهادر گفتمان زبانانیسفار
زمنان شنمع   »، «زمان رودتانه است»چون  ییهااستعاره .رندیگیزمان بهره م انیفهم و ب یبرا

بنه   یانتزاعن  یانشان دادند رنه زمنان از حنوزه   « زمان با  است»و « زمان رتاب است»، «است
اسنکن   تنا   یها با الگوهااستعاره نیاز ا کی. هر شودیم یو ملموس فرافکن یبتجر یاحوزه
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بودنند.   نینی قابنل تب  یرونن یب ای یدرون دیدیۀوزا و، از رتداد یبخش یسازبرجسته، ستایا ای ایپو

 رنرد، یمن  ییبازنما یرونیو ب یتط یانیصور  جرزمان را به« زمان رودتانه است»مثا ،  یبرا
هنا ارائنه   هنا و فصنل  بنر صنفحه  یو مبتنن  ییروا-یتط یریتصو« زمان رتاب است»ره یدرحال

 یبررسن . گذاشنت یم شیا به نمار یو پژمردگ ییاز شکوفا یاچرته« زمان با  است»و  دادیم
 ۀدین چیزبان و تجربه، قادر اسنت ابعناد پ   وندیبر پ دیبا تأر یها نشان داد ره دستور شناتتداده

عننوان  بلکنه بنه   ،یو دستور یصور  صرفتنها بهزمان نه رایزمان را آشکار سازد؛ ز یسازمفهوم

نشننان داد رننه  جینتننا ن،یبننرا. افننزونشننودیمنن ییبازنمننا سننتهیز ۀاز گفتمننان و تجربنن یبخشنن
در  «شنمع »نموننه،   یهسنتند؛ بنرا   یغن یفرهنگ یهاهیحامل لا یدر فارس یزمان یهااستعاره

اسنت.   امنان ینماد گذر ب «رودتانه»و  ا یح ۀنماد چرت «با » ،یرینماد فناپذ یفرهن  فارس
 یمتکن  ینحنو  یهنا زمنان تنهنا بنه سناتت     ییدر بازنما یره زبان فارس رندیم دیامر تأر نیا
 یهنا یرسناز یاز تصو یاشنبکه  ،یتجربن ن    یبنا فرهنن  و ادراک حسن    لبلکه در تعام ست،ین

 یآن اسنت رنه دسنتور شنناتت     انگریپژوهش ب یهاافتهی ت،ینها رد .دهدیرا شکل م یاستعار
 یچنارچوب  دید و استعارۀ مفهنومی نقطۀ ارجا ، زاویۀ، اسکن، برنما چونهم یمیلانگارر، با مفاه

چارچوب نشنان داد رنه    نی. ارندیفراهم م یزمان در فارس یذهن ییبازنما لیتحل یرارآمد برا
و وابسته به بافت اسنت   ایپو یندیبلکه فرا ستا،یا ۀک مقولینه  یفارس شورانیزمان در ذهن گو

 نین ا ن،ی. بنابراابدییم تحققروزمره  یهاو گفتمان ا یها، روازبان در قالب استعاره قیره از طر
 میمفناه  ییزبنان، شنناتت و فرهنن  در بازنمنا     ۀرابط ترقیعم نییدر جهت تب یامپژوهش گ

 .دیآیم ماربه ش یهمچون زمان در فارس یانتزاع
ترین ابتکار پژوهش حاضر آن است ره بازنمنایی ذهننی زمنان را ننه صنرفا در سنطح       مهم     

رنند.  فارسی تبیین می های دستوری واقعی زبانهای مفهومی، بلکه در پیوند با ساتتاستعاره
های صرفی و نحوی زبان فارسی حامل الگوهنای پنهنانی   دهد ره ساتتاین پژوهش نشان می

سنازی هسنتند رنه تنهنا در چنارچوب دسنتور       دیند و برجسنته  از اسکن، لنگرگاه زمانی، زاویۀ

 ۀدهند چگوننه تجربن   وآوری دیگر پژوهش آن اسنت رنه نشنان منی    . ناندشناتتی قابل توصیف
ای هنای زبنانی، لاینه   هنای فعلنی و تررینب   ها، ساتتالمثلضرب بای گویشوران فارسی فرهنگ

ای ره در دستورهای صنرفی ینا توصنیفی    افزاید؛ لایهسازی زمان میادراری به مفهوم-فرهنگی
، «های دسنتوری ساتت» ۀبه این ترتیب، پژوهش حاضر با اتصا  سه حوز .قابل مشاهده نیست

، تصنویری یکپارچنه از سنازورارهای ذهننی     «سنازی شنناتتی  مفهوم»و « های زمانیاستعاره»

 .دهددهندۀ زمان در فارسی ارائه میشکل
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 نوشتپی

در اسنت رنه   شناسی شناتتی اسنتفاده رنرده  در زبان profileنویسنده از این معاد  برای واژۀ  -1

ت مفهنومیِ  شنود رنه طنی آن، ینک زیرسنات     به سازوراری اطلا  منی  «دستور شناتتی لانگارر،

گیرد. برنما شود، اما تنها بخشی از آن در رانون توجه ادراری قرار میطوررامل فعا  میگسترده به

سنازد، ننه   رند ره گوینده چه چیزی را از یک صحنۀ مفهنومی برجسنته منی   بدین معنا تعیین می

روینداد، رابطنۀ    توانند بنر تنودِ   ره آن صحنه صرفا چه محتوایی دارد. در تحلیل زمان، برنما میاین

 .(Langacker, 1987; 2008) میان رویدادها، یا حتی بر ساتتار و مقیاس زمان متمررز شود
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